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Vorwort

© Copyright 2022, Dehaco B.V. 
Alle Rechte vorbehalten. Nicht aus dieser Druckschrift darf ohne vorherige schriftliche Zustimmung von Dehaco auf irgendeine Weise vervielfältigt oder 
übertragen oder in irgendeiner Form oder mit irgendwelchen Mitteln veröffentlicht werden, sei es auf elektronischem oder mechanischem Weg oder 
durch Fotokopien oder anderweitig. Dies gilt im gegebenen Fall auch für die dazugehörenden Zeichnungen und Diagramme. Dehaco BV behält sich das 
Recht vor, jederzeit Teile ohne vorherige oder sofortige nachträgliche Mitteilung an den Kunden zu ändern. Der Inhalt der vorliegenden Anleitung kann 
ebenfalls ohne vorherige Mitteilung geändert werden. Für Informationen über  Einrichtung, Wartung und Reparatur, die diese Anleitung nicht enthält, 
setzen Sie sich bitte mit der technischen Abteilung Ihres Lieferanten in Verbindung. Diese Bedienungsanleitung wurde mit aller erdenklichen  Sorgfalt 
erstellt. Dehaco lehnt jedoch eine Haftung für Fehler in dieser Anleitung oder deren Konsequenzen ab.

VORWORT
Allgemein
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des IBEX-Abbruchhammers. Mit der Wahl des Abbruchhammers von IBEX haben Sie sich für 
jahrelange Erfahrung bei der Entwicklung, dem Vertrieb, dem Kundendienst und der Wartung von Abbruchhämmern entschieden.

Die IBEX-Abbruchhämmer eignen sich zum Brechen großer Felsblöcke in Steinbrüchen und Tunnels, zum Aushub von Gräben für die 
Rohrverlegung, zum Abriss von Betonbauten, zum Entfernen von Schlacken an Hochöfen und zum Aufbrechen von Asphalt.

Die IBEX-Abbruchhämmer sind standardmäßig mit einem offenen oder einem schallgedämpften Gehäuse ausgestattet. Zusätzlich 
sind sie für ein zentrales Schmiersystem und einen Luftanschluss für Unterwasserabrisse vorbereitet.

Kennzeichnungen auf der Maschine
Die wichtigsten Kennwerte sind auf dem Typenschild seitlich auf dem Gehäuse angegeben. Auf dem Typenschild steht auch die 
Adresse des Herstellers. Es ist strengstens verboten, dieses Schild zu entfernen oder es auf einer anderen Maschine anzubringen. 
Wenn das Typenschild beschädigt oder entfernt wurde, sollte der Benutzer Dehaco oder einen anerkannten Dehaco-Händler 
informieren, damit ein neues Typenschild hergestellt werden kann. Ein zusätzliches Typenschild mit der Seriennummer und dem 
Herstellungsjahr ist am Backhead des Abbruchhammers angebracht. 

Dehaco B.V.
Kruisbaak 25
2165 AJ Lisserbroek (NL)
T +31 (0) 88 20 20 600
E info@dehaco.nl
I www.dehaco.nl

 

Händler
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EG-Konformitätserklärung

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
IBEX 130, 135, 170, 200, 320, 600, 900, 1200, 2200, 2800, 3200  
(EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG)
Die Dehaco B.V. erklärt hiermit, dass die folgenden Produkte den wesentlichen Forderungen der oben erwähnten Europäischen 
Richtlinie und den folgenden harmonisierten Normen entsprechen:

Produkt:		  Hydraulischer Abbruchhammer 
 
Typbezeichnung:	 IBEX 130GS, IBEX 135GS, IBEX 170GS, IBEX 200GS, IBEX 320GS, IBEX 600GS, 	
			   IBEX 900GS, IBEX 1200GS, IBEX 2200GS, IBEX 2800GS, IBEX 3200GS 
 
Hersteller:		  Dehaco B.V. 
			   Kruisbaak 25, 2165 AJ Lisserbroek (Niederlande)
 
Generaldirektor	 Jeroen Korporaal

Norm(en):		  EN ISO 12100-2:2003 
			   EN 982:1996+A1:2008		

Ort und Datum:	 Lisserbroek, 04-07-2013

 EG-Konformitätserklärung IBEX 400GS, 1800GS, 4000GS 
(EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG)
Die Dehaco B.V. erklärt hiermit, dass die folgenden Produkte den wesentlichen Forderungen der oben erwähnten Europäischen 
Richtlinie und den folgenden harmonisierten Normen entsprechen:

Produkt:		  Hydraulischer Abbruchhammer 
 
Typbezeichnung:	 IBEX 400GS, IBEX 1800GS, IBEX 4000GS 
 
Hersteller:		  Dehaco B.V. 
			   Kruisbaak 25, 2165 AJ Lisserbroek (Niederlande)
 
Generaldirektor	 Jeroen Korporaal

Norm(en):		  ISO 12100:2010 
			   ISO 4413:2010		

Ort und Datum:	 Lisserbroek, 04-07-2013
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Konformitätserklärung

 

        UKCA DECLARATION OF CONFORMITY 
                        

 

We, DEHACO B.V, herewith declare that the products:- 
 
Product description:      Hydraulic Breakers 
Type designation:             IBEX70GS, IBEX135GS, IBEX170GS, IBEX200GS, IBEX320GS, 

IBEX400GS, IBEX600GS, IBEX900GS, IBEX1200GS, IBEX1800GS, 

IBEX2202GS, IBEX2800GS, IBEX3200GS, IBEX4000GS, 

IBEX5700GS, IBEX3000HS, IBEX4000HS, IBEX5500HS, 

IBEX7502HS 
Manufacturer:  DEHACO B.V 
Address:                   
  
 
 
when used in accordance with the manufacture’s instructions, conforms with the 
essential health and safety requirements of the Machinery Directive by virtue of 
its design, construction and assessment.   
 
In support of this declaration the subject machine has been evaluated as 
complying with the following:- 
 
 

a) The Machinery Directive (Annex I), by compliance with the applicable 
clauses of the following harmonized standards:- 

            
ISO 12100:2010 Safety of Machinery – General principples for design 

-  Risk assessment and risk reduction 
 
ISO 4413:2010 Hydraulic fluid power - General rules and safety 
                   Requirements for systems and their components 

 
b) Technical file No: MD-130301ST 

 
c) ISO 9001 Certificate No. 2012/51347.1 certified by AFNOR Certification 

    
 
If the equipment is modified without the agreement of the undersigned, this 
declaration becomes invalid. 
 
 
 
 
 
 
 
Jeroen Korporaal                                                General Manager 
……………………………………………………………………..         ...………………………… 
Representative of DEHACO B.V                                  Position in Organization 
 

Signature signed on 28/03/2022 

Kruisbaak 25, NL-2165 AJ LISSERBROEK 
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1. Sicherheitsanweisungen

1. SICHERHEITSANWEISUNGEN
Lesen Sie bitte vor Benutzung des IBEX-Abbruchhammers 
diese Sicherheits- und Betriebsanweisungen sorgfältig durch. 
Achten Sie dabei besonders auf die Sicherheitsanweisungen. 
Zweck der Sicherheitsanweisungen ist es,
◊	 das Risiko von Verletzungen und tödlichen Unfällen für Sie 

selbst und Andere zu vermeiden,
◊	 den IBEX-Abbruchhammer und anderes Eigentum 

sowie die Umwelt vor Beschädigungen und Schäden zu 
schützen.

Folgen Sie allen Anweisungen in dieser Betriebs- und 
Wartungsanleitung. Heben Sie diese Anleitung im 
Dokumentenfach der Fahrerkabine der Grabmaschine auf.

Jeder, der für den Transport, die Installation, die Entfernung, 
den Betrieb, die Wartung, die Reparatur, die Lagerung oder 
die Entsorgung des IBEX-Abbruchhammers verantwortlich ist, 
muss diese Sicherheits- und Betriebsanleitung gelesen und 
verstanden haben.

Die vorliegende Betriebs- und Wartungsanleitung gehört 
zum IBEX-Abbruchhammer. Bewahren Sie sie während 
der Nutzungsdauer des Produkts auf. Stellen Sie sicher, 
dass alle eventuell erhaltenen Zusätze in die Anleitung 
übernommen werden. Händigen Sie diese Sicherheits- 
und Betriebsanweisungen aus, wenn Sie den IBEX-
Abbruchhammer verleihen, vermieten oder verkaufen.

Alle in der vorliegenden Anleitung aufgeführten 
Sicherheitsregeln entsprechen den Gesetzen und Regeln 
der Europäischen Union. Beachten Sie auch die zusätzlichen 
nationalen/regionalen Regeln.

Der Betrieb des IBEX-Abbruchhammers außerhalb der EU 
unterliegt den im Land des Betriebs geltenden Gesetzen 
und Regeln. Bitte halten Sie sich an alle anderen strikteren 
regionalen Regeln und Gesetze.

Lesen Sie die Sicherheits- und Betriebsanweisungen der 
Grabmaschine durch, bevor Sie den IBEX-Abbruchhammer an 
der Grabmaschine befestigen und betreiben. Halten Sie sich 
an alle Anweisungen.

1.1 Signalwörter

Die Signalwörter Gefahr, Warnung, Achtung und Hinweis 
werden in der vorliegenden Betriebs- und Wartungsanleitung 
wie folgt verwendet:

 GEFAHR!
bezeichnet eine gefährliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge hat.

 WARNUNG!
bezeichnet eine gefährliche Situation, die, wenn sie nicht 

vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.

 ACHTUNG!
bezeichnet eine gefährliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, geringere oder mäßige Verletzungen zur 
Folge haben könnte.

HINWEIS
Mit dem Signalwort HINWEIS werden Praktiken 
gekennzeichnet, die im Zusammenhang mit Sachschäden 
aber nicht mit Personenschäden stehen.

1.2 Vorausgesetzte Qualifikation

Der Transport der IBEX-Abbruchhammer ist nur 
zugelassen, wenn er von Personen ausgeführt wird, die
◊	 befugt sind, einen Gabelstapler gemäß den geltenden 

nationalen Vorschriften zu fahren,
◊	 alle relevanten nationalen/regionalen Sicherheits- und 

Unfallverhütungsvorschriften kennen,
◊	 das Sicherheits- und Transport-Kapitel dieser Betriebs- 

und Wartungsanleitung gelesen und verstanden 
haben.

Installieren, Warten, Lagern und Entsorgen des IBEX-
Abbruchhammers ist nur erlaubt, wenn dies von Personen 
ausgeführt wird, die   
◊	 alle relevanten nationalen/regionalen Sicherheits- und 

Unfallverhütungsvorschriften kennen,
◊	 die vorliegenden Sicherheits- und 

Betriebsanweisungen gelesen und verstanden haben.
◊	 Die Benutzung des IBEX-Abbruchhammers ist nur 

qualifizierten Bedienern erlaubt.  Bediener sind 
qualifiziert, wenn sie:

◊	 dazu ausgebildet sind, eine Grabmaschine gemäß den 
nationalen Vorschriften zu bedienen,

◊	 alle relevanten nationalen/regionalen Sicherheits- und 
Unfallverhütungsvorschriften kennen,

◊	 die vorliegenden Sicherheits- und 
Betriebsanweisungen gelesen und verstanden haben.

Das Testen des IBEX-Abbruchhammers ist nur erlaubt, 
wenn es von Fachkräften ausgeführt wird. 
Das Reparieren des IBEX-Abbruchhammers ist nur erlaubt, 
wenn es von Fachkräften ausgeführt wird, die von Dehaco 
trainiert wurden. 

1.3 Verwendungzweck

Befestigen Sie den IBEX-Abbruchhammer nur an einer 
hydraulischen Grabmaschine mit einer geeigneten 
Tragfähigkeit. Lesen Sie die Sicherheits- und 
Betriebsanweisungen der Grabmaschine durch, bevor Sie 
den IBEX-Abbruchhammer an der Grabmaschine befestigen 
und betreiben. Halten Sie sich an alle Anweisungen. 
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1.4 Schutzausrüstung

Persönliche Schutzausrüstung muss den geltenden 
Gesundheits- und Sicherheitsregeln entsprechen. 

Es ist immer die folgende persönliche Schutzausrüstung zu 
tragen:
◊	 Schutzhelm
◊	 Sicherheitsbrille mit Seitenschutz
◊	 Schutzhandschuhe
◊	 Sicherheitsschuhe
◊	 Warnweste

1.5 Betrieb

 WARNUNG! 
Wenn die Tragfähigkeit der benutzten Grabmaschine 
nicht ausreicht, ist die Grabmaschine nicht stabil. Er 
kann umstürzen und Verletzungen und Sachschäden 
verursachen.

Die Benutzung einer Grabmaschine, deren Tragfähigkeit 
zu hoch ist, belastet den IBEX-Abbruchhammer stark und 
führt zu einem schnelleren Verschleiß.

	Ø Befestigen Sie den IBEX-Abbruchhammer nur an einer 
hydraulischen Grabmaschine mit einer geeigneten 
Tragfähigkeit.

	Ø Die Grabmaschine muss immer stabil sein.
	Ø Lesen Sie die Anweisungen des Herstellers 

der Grabmaschine durch, bevor Sie den IBEX-
Abbruchhammer an der Grabmaschine befestigen und 
betreiben. Halten Sie sich an alle Anweisungen. 

1.6 Hydraulikanlage

 WARNUNG! 
Wenn der Hydraulikdruck zu hoch ist, sind die Teile 
des IBEX-Abbruchhammers zu hohen Belastungen 
ausgesetzt.  Teile können sich dann lösen oder bersten 
und ernsthafte Verletzungen verursachen.

	Ø Schließen Sie die Ablassleitung des Überdruckventils 
direkt im Tank an, um ein korrektes Funktionieren des 
Überdruckventils sicherzustellen!

	Ø Das Überdruckventil muss auf den maximalen 
statischen Druck eingestellt werden.

	Ø Die Einstellung des Überdruckventils muss 
geprüft werden, um sicherzustellen, dass der 
maximale statische Druck (siehe Kapitel Technische 
Spezifikationen) der Hydraulikanlage niemals 
überschritten wird.  Bringen Sie am Überdruckventil 
eine Plombe an.

	Ø Vor der ersten Verwendung müssen die 
Sicherheitseinrichtungen der Hydraulikanlage von 
einem professionellen/autorisierten Aufsichtsorgan auf 
ihr(e) Qualität (CE-Kennzeichnung etc.), Eignung und 
korrektes Funktionieren geprüft werden.

	Ø Wenn an der Hydraulikanlage wesentliche 

Veränderungen vorgenommen werden, muss eine 
neue Abnahmeinspektion gemäß den einschlägigen 
nationalen Sicherheitsbestimmungen vorgenommen 
werden.

 WARNUNG! 
Das Hydrauliksystem steht unter hohem Druck. 
Hydraulische Leitungen können undicht werden oder 
bersten. Hydrauliköl unter Druck kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen. 

	Ø Wird ein IBEX-Abbruchhammer befestigt, dürfen 
keine Hydraulikleitungen durch die Fahrerkabine der 
Grabmaschine gelegt werden.

	Ø Nur Hydraulikleitungen verwenden, die den höchsten 
Qualitätsanforderungen entsprechen. 

1.7 Medien/Verbrauchsgüter

 WARNUNG!
Hydrauliköl unter hohem Druck spritzt im Falle eines 
Lecks aus der Leitung. Der Ölstrahl kann die Haut von 
Menschen durchdringen und dauerhafte Schäden 
verursachen. Heißes Hydrauliköl kann Verbrennungen 
verursachen.

	Ø Benutzen Sie niemals Ihre Hände, um Lecks zu suchen.
	Ø Wenden Sie Ihr Gesicht immer von möglichen Lecks ab.
	Ø Wenn Hydrauliköl Ihre Haut durchdrungen hat, sofort 

einen Arzt konsultieren. 

 WARNUNG!
Heißes Hydrauliköl kann Verbrennungen verursachen. 
Personen können verletzt werden, wenn sie auf 
Hydrauliköl ausrutschen. Hydrauliköl ist umweltschädlich 
und darf nicht in den Boden eindringen und nicht in das 
Grundwasser oder in Wasservorräte gelangen.

	Ø Sorgen Sie dafür, dass kein Hydrauliköl verschüttet 
wird.

	Ø Reinigen Sie sofort den Boden, wenn Sie Hydrauliköl 
verschüttet haben.

	Ø Beachten Sie beim Umgang mit Hydrauliköl alle 
Sicherheits- und Umweltschutzvorschriften.

 
WARNUNG!

Hydrauliköl und Schmierfett können Ausschläge (oder 
sogar Ekzeme) verursachen, wenn sie in Kontakt mit der 
Haut kommen.

	Ø Vermeiden Sie jeglichen Hautkontakt mit Hydrauliköl 
und Schmierfett.

	Ø Verwenden Sie ein geeignetes Hautschutzprodukt.
	Ø Verwenden Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie 

mit Hydrauliköl oder Schmierfett arbeiten.
	Ø Reinigen Sie sofort alle mit Öl oder Schmierfett 

verunreinigten Hautpartien mit Wasser und Seife. 
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1.8 Explosion und Brand

 GEFAHR! 
Explosionen führen zu ernsten Verletzungen oder zum Tod. 
Sprengstoffe, die vom Abbruchhammer durchschnitten 
werden, können zu einer Explosion führen.

	Ø Betreiben Sie den Abbruchhammer niemals in der 
direkten Nähe von Sprengstoffen.

	Ø Stellen Sie sicher, dass im Beton keine Sprengstoffe 
verborgen sind.

	Ø Prüfen Sie die Verlegungspläne von Gasleitungen im 
gesamten Baugebiet. 

 GEFAHR! 
Das Betreiben des IBEX-Abbruchhammers kann 
zu Funkenbildung führen, die zur Entzündung 
hochentflammbarer Gase führt. Dies kann zu einem Brand 
oder einer Explosion führen.

	Ø Arbeiten Sie niemals in einer Umgebung mit hoch 
entflammbaren Substanzen.

	Ø Stellen Sie sicher, dass es im Arbeitsbereich keine 
verborgenen Quellen von Gas gibt.

	Ø Prüfen Sie die Verlegungspläne von Gasleitungen im 
gesamten Baugebiet. 

 GEFAHR! 
Staubreiche Luft kann eine explosive Atmosphäre bilden, 
die sich beim Betrieb des IBEX-Abbruchhammers  entzünden 
und zu einem Brand oder einer Explosion führen kann.

	Ø Betreiben Sie den Abbruchhammer niemals in einer 
explosionsgefährdeten Atmosphäre.

	Ø Sorgen Sie immer für eine ausreichende Lüftung, wenn 
Sie in Gebäuden oder einem umgrenzten Bereich 
arbeiten. 

1.9 Stromschlag
 

 GEFAHR! 
Jeder Kontakt des IBEX-Abbruchhammers mit Stromkreisen 
oder anderen Stromquellen führt zu einem Stromschlag, 
dessen Folge ernste Verletzungen oder der Tod  sind. Der 
IBEX-Abbruchhammer ist nicht elektrisch isoliert.

	Ø Arbeiten Sie niemals in der Nähe von Stromkreisen oder 
anderer Stromquellen.

	Ø Stellen Sie sicher, dass es im Arbeitsbereich keinen 
verborgenen Stromkreis gibt.

	Ø Prüfen Sie die Stromlaufpläne. 

1.10 Fallende Steine

 WARNUNG!
Bruchstücke des Materials, das sich beim Betrieb des 
IBEX-Abbruchhammers löst, können in die Luft fliegen und 
ernsthafte Verletzungen verursachen, wenn Menschen 
davon getroffen werden. Kleine Objekte, die aus größer 
Höhe oder mit einer hohen Geschwindigkeit fallen, können 
ebenfalls ernste Schäden verursachen.

Während des Betriebs des IBEX-Abbruchhammers 
ist die Gefahrenzone wegen herumfliegender Steine 
und Stahlstücke beträchtlich größer als während 
der Ausgrabearbeiten. Aus diesem Grund muss die 
Gefahrenzone abhängig vom Typ des zu bearbeitenden 
Materials entsprechend erweitert oder auf eine 
angemessene Art durch entsprechende Maßnahmen 
gesichert werden.

	Ø Sichern Sie die Gefahrenzone.
	Ø Stoppen Sie den IBEX-Abbruchhammer sofort, wenn eine 

Person die Gefahrenzone betritt.
	Ø Schließen Sie die Windschutzscheibe und die Scheiben 

der Fahrerkabine. 

1.11 Emissionen

 WARNUNG!
Beim Betrieb des IBEX-Abbruchhammers kann 
Staub entstehen. Wenn der beim Betrieb des IBEX-
Abbruchhammers an Felsen, Beton, Asphalt oder anderem 
ähnlichen Material erzeugte Felsen- oder Quarzstaub 
inhaliert wird, kann dies zu Silikose (Staublunge, eine ernste 
Lungenkrankheit) führen.  Silikose ist eine chronische 
Krankheit, die zu Krebs führen und tödlich sein kann.

	Ø Verwenden Sie eine geeignete Atemmaske.
 

1.12 Bedienung von Maschinen

 WARNUNG!
Betäubungsmittel, Alkohol und Medikamente verringern 
die Aufmerksamkeit des Benutzers und beeinträchtigen 
seine Konzentrationsfähigkeit. Nachlässigkeit und falsche 
Einschätzung einer Situation können zu ernsthaften 
Verletzungen oder zum Tod führen.

	Ø Arbeiten Sie niemals mit einem IBEX-Abbruchhammer, 
wenn Sie unter dem Einfluss von Betäubungsmitteln, 
Alkohol oder Medikamenten stehen, die Ihre 
Aufmerksamkeit beeinträchtigen.

	Ø Erlauben Sie niemals anderen Personen, an oder mit 
einem IBEX-Abbruchhammer zu arbeiten, wenn sie 
unter dem Einfluss von Betäubungsmitteln, Alkohol 
oder Medikamenten stehen, die ihre Aufmerksamkeit 
beeinträchtigen. 

1.13 Änderungen am 
IBEX-Abbruchhammer

 WARNUNG!
Änderungen am IBEX-Abbruchhammer oder am Adapter 
können zu ernsten Verletzungen führen.

	Ø Führen Sie niemals Änderungen an den hydraulischen
	Ø Anbaugeräten oder der Adapterplatte aus.
	Ø Verwenden Sie ausschließlich Originalteile oder von 

Dehaco zugelassenes Zubehör.
	Ø Änderungen, die neue Gefahren mit sich bringen, 
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bedürfen möglicherweise eines erneuten Verfahrens zur 
Bewertung der Konformität. 

1.14 Umweltverschmutzung

HINWEIS
Hydrauliköl ist permanent umweltschädlich. 
Ausgelaufenes Hydrauliköl verursacht Grundwasser- und 
Bodenverschmutzung. Dies kann zum Absterben von 
Organismen führen.

	Ø Fangen Sie auslaufendes Hydrauliköl zur Vermeidung von 
Umweltverschmutzung auf. Benutzen Sie für geringere 
Mengen ein absorbierendes Medium (im Notfall Erdreich).  
Im Falle von größeren Lecks dämmen Sie das Hydrauliköl 
ein. Es darf nicht abfließen und in den Boden eindringen 
oder in das Grundwasser oder in Wasservorräte gelangen.

	Ø Sammeln Sie das verschmutzte absorbierende Medium 
oder das Erdreich in einem wasserdichten Behälter und 
schließen Sie ihn dicht ab.

	Ø Nehmen Sie Kontakt mit einem autorisierten 
Abfallverarbeitungsunternehmen auf.

	Ø Entsorgen Sie alles verschmutzte Material gemäß den 
geltenden Umweltschutzregelungen. 
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1.15 Garantiebedingungen

Ein neuer, von der Dehaco B.V. gelieferter IBEX-
Abbruchhammer hat eine Garantiefrist von 12 
Kalendermonaten.

Die Garantie auf einen IBEX-Abbruchhammer bezieht sich auf 
Material- oder Produktionsfehler während der Garantiefrist 
(Herstellergarantie), wobei die nachstehend aufgeführten 
Bedingungen gelten.

Der IBEX-Abbruchhammer muss von der Dehaco B.V. 
oder einem anerkannten Händler installiert und in Betrieb 
genommen werden. Die Garantiefrist beginnt im Zeitpunkt, in 
dem der IBEX-Abbruchhammer versandt wurde.

Die mangelhaften Bauteile, die unter die Garantie fallen, 
werden Eigentum der Dehaco B.V. Sie müssen für die Dehaco 
B.V. verfügbar gehalten werden und sollten unverzüglich, 
vollständig und unverändert zurückgegeben werden.

Ein Garantieanspruch wird nur in Behandlung genommen, 
wenn er schriftlich bei der Dehaco B.V. oder einem 
anerkannten Händler eingereicht wurde. Der Schaden oder 
die Fehlfunktion muss innerhalb von 24 Stunden nach dem 
ersten Auftreten angemeldet werden.

Ein Garantieanspruch muss die folgenden Angaben enthalten:
◊	 Seriennummer.
◊	 Typ der Grabmaschine, auf dem die Maschine montiert 

wurde.
◊	 Beschreibung des Schadens oder der Fehlfunktion.
◊	 Fotos des Schadens (falls zutreffend), der Grabmaschine 

und der Situation.
◊	 Kopie des Lieferscheins und der Rechnung des 

IBEX-Abbruchhammers.

Nach der Feststellung des Fehlers kann die Dehaco B.V. 
oder der anerkannte Händler dem Besitzer die Erlaubnis 
erteilen, bestimmte Reparaturen durchzuführen. Wenn diese 
Reparaturen unter die Bedingungen der Garantie fallen, 
werden die erforderlichen Bauteile kostenlos geliefert. Wenn 
keine Erlaubnis erteilt wird, die Reparatur selbst auszuführen, 
muss der IBEX-Abbruchhammer an die Dehaco B.V. oder einen 
zugelassenen Händler zur Reparatur oder zu Änderungen 
zurückgesandt werden.   Die Reparaturen werden kostenlos 
durchgeführt. Die Transport- und/oder die Wegekosten 
zur oder von der Dehaco B.V. oder zu oder von einem 
anerkannten Händler sind nicht gedeckt.

Die Dehaco B.V. haftet nicht für Folgeschäden oder -verluste, 
die von einem fehlerhaften IBEX-Abbruchhammer verursacht 
werden. Dazu gehören Folgeschäden am Bagger/an der 
Grabmaschine sowie Folgeschäden oder -verluste aufgrund 
der Einstellung des Betriebs des Baggers/der Grabmaschine 
oder der Arbeiten.

Von der Garantie ausgeschlossene Schäden
◊	 Schäden als Folge einer unsachgemäßen Installation oder 

Inbetriebnahme des IBEX-Abbruchhammers, des Baggers/
der Grabmaschine oder des Hydrauliksystems. 

◊	 Schäden als Folge unsachgemäßer oder nachlässiger 
Wartung und Transportschäden.

◊	 Schäden oder Fehler, die auf falsche oder von 
unautorisierten Dritten durchgeführte Reparaturen/
Wartung zurückgeführt werden können.

◊	 Schäden, die auf die falsche Ausführung der präventiven 
Wartung wie beispielsweise einer regelmäßigen 
Schmierung zurückgeführt werden können.

◊	 Schäden oder Mängel an Verschleißteilen wie 
beispielsweise Beitel und Buchsen.

◊	 Folgeschäden, die dadurch verursacht werden, dass 
der notwendige Austausch dieser Verschleißteile nicht 
stattgefunden hat.

Wenn beschädigte oder fehlerhafte Bauteile durch 
Nichtoriginalteile ersetzt werden, erlischt die gesamte 
Garantie.
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2.2 Typenschild

 WARNUNG!
Das Typenschild enthält wichtige Informationen über 
den IBEX-Abbruchhammer. Ein fehlendes Typenschild 
kann zu Fehleinschätzungen möglicher Risiken und 
Verletzungsgefahren führen. Das Typenschild muss immer 
deutlich lesbar sein.

	Ø Entfernen Sie ein defektes Typenschild immer sofort.
	Ø Ziehen Sie die Ersatzteilliste zurate, um ein neues 

Typenschild zu bestellen.

 

Dehaco B.V.
Kruisbaak 25
2165 AJ Lisserbroek (NL)
www.dehaco.nl

TYPE
MODEL
MODÈLE
MODELL

YEAR

KG

BAR

L/MIN

SERIENUMMER
SERIAL NUMBER
NUMÉRO DE SÉRIE
SERIENNUMMER

BOUWJAAR
MANUFACTURE DATE
ANNÉE DE FABRICATION
HERSTELLUNGSDATUM

GEWICHT
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

MAX. WERKDRUK
MAX. OPERATING PRESSURE
PRESSION MAXIMALE
MAXIMALER BETRIEBSDRUCK

MAX. OLIESTROOM
MAX. OIL FLOW
DÉBIT D’HUILE MAXIMALE
MAXIMALER ÖLFLUSS

2. ÜBERBLICK
2.1 Beschreibung des 
IBEX-Abbruchhammers 

IBEX 130GS, IBEX 135GS, IBEX 170GS, IBEX 200GS, IBEX 
320GS, IBEX 400GS, IBEX 600GS, IBEX 900GS 
			 

A)	 Werkzeug
B)	 Fronthead
C)	 Kolben
D)	 Zylinder
E)	 Backhead
F)	 Ventil

A

B

C

D

F

EG

H

A

B

C

D

E

F

IBEX 130GS, IBEX 170GS, IBEX 200GS, IBEX 320GS, IBEX 
400GS, IBEX 600GS, IBEX 900GS 
			 

A)	 Werkzeug
B)	 Fronthead
C)	 Kolben
D)	 Zylinder
E)	 Backhead
F)	 Ventil
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2. Überblick

2.3 Anwendung

Der hydraulische Abbruchhammer kann für folgende Zwecke 
angewendet werden:
◊	 Abrissarbeiten
◊	 Abbrucharbeiten
◊	 Grabearbeiten
◊	 Fundierungsarbeiten 

2.4 Entfernen der Verpackung

1)	 Entfernen Sie alles Verpackungsmaterial
2)	 Entsorgen Sie es gemäß den geltenden Bestimmungen.
3)	 Überprüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
4)	 Prüfen Sie die Lieferung auf sichtbare Beschädigung.
5)	 Wenn Sie Mängel entdecken, nehmen Sie so schnell wie 

möglich Kontakt mit Dehaco oder einem anerkannten 
Händler auf.

2.5 Lieferumfang

Der IBEX-Abbruchhammer wird komplett geliefert mit:
◊	 IBEX-Abbruchhammer
◊	 Bedienungs- und Wartungsanleitung
◊	 Ersatzteilliste
◊	 EG-Konformitätserklärung
◊	 Zubehör (wie bestellt)
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3. TRANSPORT
 WARNUNG!

Der IBEX-Abbruchhammer ist schwer. Ein umfallender oder 
umkippender Gabelstapler und/oder Abbruchhammer 
kann Verletzungen oder Sachschäden in der Umgebung  
verursachen.

	Ø Transportieren Sie den IBEX-Abbruchhammer nur mittels 
Maschinen und Zubehör mit der richtigen Ladekapazität.

	Ø Stellen Sie sicher, dass sich niemand innerhalb des 
Arbeitsbereichs oder auf den Arbeitswegen befindet, 
wenn der IBEX-Abbruchhammer transportiert wird. 

3.1 Transport mithilfe eines Baggers 
oder Krans

Zum Anheben oder Versetzen ist die integrierte Hebe-öse am 
IBEX-Abbruchhammer zu verwenden. Dazu ist eine Kette oder 
ein Seil zu verwenden, das für den jeweiligen Abbruchhammer 
geeignet ist. Der Abbruchhammer darf niemals mithilfe des 
Meißels oder der Adapterplatte angehoben werden.

3.2 Transport mithilfe eines 
Gabelstapler

◊	 Wählen Sie den geeigneten Gabelstapler.
◊	 Stellen Sie sicher, dass die Gabeln auf eine geeignete 

Breite eingestellt sind, bevor Sie den Abbruchhammer 
anheben. 

◊	 Führen Sie die Gabeln so unter das Gehäuse des 
Abbruchhammers, dass das Gewicht gleichmäßig verteilt 
ist.

◊	 Heben Sie den Abbruchhammer sorgfältig an und 
transportieren Sie ihn, wenn er stabil aufliegt. Es ist 
möglich, dass der Abbruchhammer viel breiter als der 
Gabelstapler ist. Stellen Sie sicher, dass die Gabeln auf 
eine geeignete Breite eingestellt sind, bevor Sie den 
Abbruchhammer anheben.

◊	 Besondere Vorsicht ist erforderlich, wenn mit einem 
Abbruchhammer gefahren wird. Das Material des 
Abbruchhammers neigt auf dem Gabelstapler von 
Natur aus zum Rutschen. Die Wahrscheinlichkeit des 
Verrutschens ist größer, wenn sich der Abbruchhammer 
in Bewegung befindet.

◊	 Zusätzliche Informationen und Tipps finden Sie in der 
Bedienungsanleitung des Gabelstaplers. Bitte beachten 
Sie die beigelegte Hebetabelle. 

 
 
 
 
 
 

3.3 Transport mithilfe eines Liefer-
oder Lastwagens

◊	 Es wird empfohlen und ist in manchen Ländern sogar 
vorgeschrieben, den IBEX-Abbruchhammer während des 
Transports auf eine Antirutschmatte zu stellen.

◊	 Der Abbruchhammer muss während des Transports 
sicher befestigt sein. Die Verwendung von Zurrgurten 
zur starren Befestigung des Abbruchhammers wird 
nachdrücklich empfohlen. 

◊	 Es wird empfohlen, den Abbruchhammer so zu 
befestigen, dass er sich während des Transports in keine 
Richtung bewegen kann.

◊	 Das Werkzeug muss immer gegenüber der Rückseite des 
Fahrzeugs positioniert sein.
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4. Einbau

4. EINBAU
4.1 Meißel

4.1.1 Auswahl von Werkzeugen
Dehaco kann eine Auswahl von geeigneten Werkzeugen für 
jede Anwendung anbieten. Es muss das richtige Werkzeug  
gewählt werden, damit die bestmöglichen Ergebnisse und die 
längste Nutzungsdauer erzielt werden.

Dehaco bietet die folgenden Werkzeuge an:
◊	 Stumpf
◊	 Beitel
◊	 Konus 
◊	 Absprengkappe
◊	 Asphalt

 ACHTUNG!
	Ø Verwenden Sie ausschließlich offizielle Werkzeuge von 

Dehaco. Bei Verwendung anderer Typen von Beiteln 
erlischt die Garantie.

	Ø Der Beitel kann sehr heiß werden. Stellen Sie sicher, 
dass das Werkzeug regelmäßig gekühlt wird.

	Ø Bei Verwendung von Imitaten erlischt die Garantie.

4.1.2 Einbau und Ausbau des Werkzeugs

Einbau
1)	 Für die IBEX-Abbruchhämmer der Typen 130GS bis 400GS 

mithilfe des eingeschlossenen Werkzeugs den Spannstift 
und die Werkzeugsicherung entfernen.

2)	 Für die IBEX-Abbruchhämmer der Typen 600GS 
bis 4000GS die Deckplattenbolzen lösen und die 
Deckplatte, die Puffer der Werkzeugsicherung und die 
Werkzeugsicherungen entfernen.

3)	 Sicherstellen, dass das neue Werkzeug und die Innenseite 
des Fronthead sauber sind.

4)	 Bringen Sie Beitelschmierfett an den Kontaktflächen des 
Werkzeugs, der Werkzeugsicherungen und der Buchsen 
an.

5)	 Führen Sie das Werkzeug in den Fronthead ein.
6)	 Führen Sie die Werkzeugsicherung(en) ein.
7)	 Für die IBEX-Abbruchhämmer der Typen 130GS 

bis 400GS mithilfe eines Hammers den Spannstift 
ersetzen und dabei sicherstellen, dass er vollständig die 
Werkzeugsicherung stützt.

8)	 Für die IBEX-Abbruchhämmer der Typen 130GS bis 400GS 
die Werkzeugsicherung austauschen und die Bolzen 
festziehen. 

Ausbau
1)	 Wenn der Abbruchhammer noch auf dem Bagger 

montiert ist, den Abbruchhammer horizontal auf 
ebenem Boden absetzen. Sicherstellen, dass der 
Bagger ausgeschaltet ist und dass der Druck aus dem 
Hydrauliksystem abgelassen ist.

2)	 Für die IBEX-Abbruchhämmer der Typen 130GS bis 400GS 
mithilfe des eingeschlossenen Werkzeugs den Spannstift 
und die Werkzeugsicherung entfernen.

3)	 Für die IBEX-Abbruchhämmer der Typen 600GS bis 
4000GS die Deckplattenbolzen lösen und die Deckplatte, 
die Puffer Meißelsicherung und die Meißelsicherungen 
entfernen.

4)	 Das Werkzeug sollte jetzt im Fronthead lose sein und 
entfernt werden. Bei diesen Vorgängen muss mit größter 
Sorgfalt gearbeitet werden, weil ein gut gefetteter Beitel 
von selbst herausrutschen kann.

5)	 Wenn der Beitel nicht mehr für den betrieblichen Einsatz 
geeignet ist, muss er gereinigt und ordnungsgemäß 
recycelt werden.

6)	 Wenn kein neues Werkzeug montiert werden soll, sollte 
die Werkzeuugsicherungsbaugruppe wieder eingebaut 
werden.  

4.2 Montage des Abbruchhammers 
am Bagger

BITTE BEACHTEN
	Ø Stellen Sie sicher, dass der Abbruchhammer auf einem 

Bagger mit ausreichender Kapazität montiert ist.
	Ø Während der Montage sollte der Bagger nur von der 

Kabine aus betrieben werden.
	Ø Vermeiden Sie während der Montage des 

Abbruchhammers den Kontakt mit Löchern und 
Montageflächen.

	Ø Sicherstellen, dass sich, wenn der Bagger in Bewegung ist, 
niemand im Schwingbereich aufhält.

	Ø Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung.

Verfahren für das Stift-und-Buchsen-System
7)	 Stellen Sie den Abbruchhammer in horizontaler Position auf 

Balken auf einer ebenen Fläche ab.
8)	 Entfernen Sie alle Anbaugeräte des Baggers.
9)	 Führen Sie die Sicherung ein und montieren Sie den 

Anschlagring.
10)	 Stellen Sie an der Maschine den Leerlauf ein.
11)	 Bewegen Sie den Schaufelzylinder und richten Sie die 

vorderen Verbindungslöcher auf die Montagelöcher aus. 
Führen Sie den Stift ein und montieren Sie den Anschlagring.

12)	 Entfernen Sie den Deckel des Ventils und die Schrauben aus 
den Schläuchen. Schließen Sie Schläuche und Ventile an.

13)	 Stellen Sie sicher, dass sich die Ventile in der Position 'Ein' 
befinden.

Für Schnellkoppler oder andere Systeme die 
Bedienungsanleitung des Herstellers beachten.
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4.3 Einstellen des Abbruchhammers

4.3.1 Betriebsdruck einstellen
1)	 Motor der Grabmaschine stoppen.
2)	 Hochdruckmesser an den Hochdruck-Messeingang 

montieren. Motor starten.
3)	 Meißel des Abbruchhammers beispielsweise auf einer 

dicken Stahlplatte oder auf Beton absetzen.
4)	 Computer des Baggers so kalibrieren, dass ein korrekter 

Durchfluss und Druck erzeugt wird.
5)	 Durchschnittsdruck aus dem Betriebsdruck des 

Hochdruckmessers ablesen.
6)	 Der Betriebsdruck wird im Werk voreingestellt und es 

sollte keinen Grund geben, ihn anzupassen.
7)	 Grabmaschine stoppen und das Messinstrument 

entfernen.
8)	 Bolzen des Druckmesspunktes anziehen.

Überdruckventil
1)	 Das Überdruckventil ist eine Sicherheitseinrichtung zum 

Schutz des  Abbruchhammers bei Druckerhöhungen im 
Hydraulikkreis.

2)	 Der Betriebsdruck des Abbruchhammers bestimmt die 
Einstellung des Überdruckventils in der Druckleitung.

3)	 Die Einstellung des Überdruckventils muss den 
Spezifikationen jedes Modells entsprechen.

Wir empfehlen, diese Arbeit von einem qualifizierten 
Techniker eines anerkannten Dehaco-Händlers ausführen 
zu lassen.

Stoppventil

Hydraulischer 
Abbruchhammer

Betriebsdruck

Rücklauffilter

Überdruckventil

Druckleitung

Überdruckventil

Steuerventil
Ölkühler

Hauptpumpe
Rücklauffilter

4.3.2 Einstellung der Aufschlagfrequenz  
(für IBEX 1200GS)
Zur Einstellung der Frequenz (bpm) steht an den IBEX-
Abbruchhämmern ein Standardregler (Einstellschraube) zur 
Verfügung. Damit kann die effizienteste Art des Abbruchs in 
Abhängigkeit von den Arbeitsbedingungen eingestellt werden.

◊	 Dieser Regler befindet sich rechts auf dem Zylinder.
◊	 Mithilfe eines Schraubenschlüssels die Stellschraube bis 

zum Ende anziehen, um die minimale Zahl von Schlägen 
pro Minute einzustellen.

◊	 Durch Lösen der Schraube erhöht sich die Frequenz.

Nach der Einstellung die Mutter ordnungsgemäß anziehen.
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5. ARBEITSMETHODEN
 WARNUNG!

	Ø Stellen Sie sicher, dass der Abbruchhammer nur für 
geeignete Anwendungen eingesetzt wird.

	Ø Inspizieren Sie das Projektgelände, bevor Sie den 
Abbruchhammer zum Einsatz bringen.

	Ø Achten Sie besonders auf Ihre eigene Sicherheit und die 
Sicherheit Anderer.

5.1 Korrekte Arbeitsmethoden

1)	 Bereiten Sie den Bagger wie für normale Grabearbeiten vor. Es 
wird nachdrücklich empfohlen, zum Schutz des Bedieners die 
Vorderscheibe und die Tür zu schließen. 
	- Bewegen Sie den Bagger in die erforderliche Position.
	- Betätigen Sie die Feststellbremse, falls vorhanden.
	- Schalten Sie den Antrieb auf Leerlauf. 

Lösen Sie die Auslegersicherung, falls vorhanden.
	- Es wird ebenfalls mit Nachdruck empfohlen, bei diesem Punkt 

Gehörschutz zu tragen. Alle Personen im umgebenden Gebiet 
sollten zur Vermeidung von Hörschäden ebenfalls Hörschutz 
tragen.

2)	 Stellen Sie den Bagger manuell oder mithilfe des Bordcomputers 
so ein, dass ein korrekter Durchfluss und Druck für den 
Abbruchhammer erzeugt wird.

3)	 Stellen Sie das Werkzeug senkrecht zum Material auf. 
	- Vermeiden Sie kleine Irregularitäten im Material, die leicht 

brechen und Leerhube oder einen falschen Arbeitswinkel 
erzeugen.

4)	 Benutzen Sie den Ausleger des Baggers, um den Abbruchhammer 
fest gegen das Objekt zu drücken. Stellen Sie sicher, dass das 
Werkzeug senkrecht zum Material bleibt.
	- Starten Sie den Abbruchhammer niemals, bevor die korrekte 

Kraft auf das Werkzeug ausgeübt wird.
5)	 	 Abbruchhammer starten.

	- Stoppen Sie den IBEX-Abbruchhammer sofort, wenn eine 
Person die Gefahrenzone betritt. Während der Arbeit ist 
diese Zone wegen möglicher in der Luft umherfliegender 
Steinfragmente viel größer. Für den Zeitraum des Abbruchs 
sollte eine vernünftige Eingrenzung geschaffen werden.

6)	 Der Abbruchhammer muss ständig vorgeschoben werden.
	- Wenn das Werkzeug in das Material eindringt, muss auch der 

Abbruchhammer in das Material vorgeschoben werden. Wenn 
dies nicht geschieht, sind Leerhube und ein erhöhter 

	- Verschleiß des Abbruchhammers die Folge.
	- Ein kontinuierlicher Vorschub mit der richtigen Kraft erhöht 

die Effizienz des Abbruchhammers. Stellen Sie sicher, dass der 
Abbruchhammer immer senkrecht auf dem Material steht.

7)	 Wenn sich das Material bewegt oder seine Oberfläche 
bricht, muss der Abbruchhammer sofort neu positioniert 
werden. Wenn dies nicht geschieht, ist ein erhöhter 
Verschleiß des Abbruchhammers die Folge.

8)	 Der Abbruchhammer darf nicht länger als 15 Sekunden 
ununterbrochen arbeiten.

5.1.1 Zusätzliche Informationen für die 
Erhöhung der Effizienz
Der Abbruchhammer darf nicht länger als 15 Sekunden 

ununterbrochen arbeiten. Wenn mehr Zeit für einen einzelnen 
Abbruchvorgang benötigt wird, versuchen Sie, kleine 
Abschnitte zu brechen oder ändern Sie den Angriffswinkel. Es 
ist im Allgemeinen effektiver, kleinere Stücke zu brechen als 
größere.

Der Abbruchhammer und sein Meißel dürfen niemals 
verwendet werden, um teilweise gebrochenes Material zu 
zerlegen. Dies führt sicher zu einem Bruch des Werkzeugs und 
verursacht einen schnelleren Verschleiß an seinen Buchsen. 
Dies darf niemals versucht werden.

∟ ∟
90º

90º

Stellen Sie das Werkzeug 
senk recht zum Material 

auf. 

Der Abbruchhammer muss
kontinuierlich vorgeschoben werden.

Zwar ist das Zerlegen mit dem Abbruchhammer strikt verboten, 
doch kann das sanfte Schieben (‚Rocking‘) während des Einsatzes 
die Produktivität erhöhen. Während des sanften Schiebens des 
Abbruchhammers können Luft und Staub, die sich unter dem 
Meißel ansammeln, freigesetzt  werden. Dieser Staub kann die 
volle Aufschlagenergie des Abbruchhammers hemmen. 
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Diese Bewegung muss auf das absolute Minimum beschränkt 
werden. Eine exzessive Bewegung kann große Belastungen 
auf den Abbruchhammer und seinem Meißel hervorrufen. 
Ein Drehung um einige wenige Grade (5°) könnte ausreichend 
Raum schaffen, um diesen Staub freizusetzen.

Wenn versucht wird, einen großen Abschnitt abzubrechen, 
kann es passieren, dass der Meißel in das Material getrieben 
wird, ohne dass ein Brecheffekt erzielt wird. Dies kann hohe 
Spitzen in der Temperatur des Beitels  verursachen. Solche 
hohen Temperaturen können die Härte des Werkzeugs 
verringern, was einen schnelleren Verschleiß zur Folge hat. 

5.2 Betriebstemperatur

Der Betriebstemperaturbereich des IBEX-Abbruchhammers 
beträgt  -20°C bis  80°. Wenn außerhalb dieses Bereichs 
gearbeitet wird, müssen besondere Maßnahmen 
ergriffen werden, um das einwandfreie Funktionieren des 
Abbruchhammers zu gewährleisten.  

5.2.1 Arbeiten unter hohen 
Umgebungstemperaturen
Die Temperatur des Hydrauliköls muss ständig überwacht 
werden. Wenn der Bagger die Temperatur des Öls nicht unter  
80 °C halten kann, muss ein Ölkühler installiert oder am 
Bagger die Ursache der höheren Temperaturen untersucht 
werden. Die Verwendung des richtigen Öls ist ebenfalls 
von wesentlicher Bedeutung. Abhängig vom Klima und der 
Jahreszeit muss das richtige Öl mit der richtigen Viskosität 
gewählt werden. 

5.2.2 Arbeiten unter niedrigen 
Umgebungstemperaturen
Bei niedrigen Umgebungstemperaturen müssen der Bagger 
und die Anbaugeräte vor dem Einsatz  vorgeheizt werden. 

Unter extremen Bedingungen kann heißes Öl an einem kalten 
Abbruchhammer katastrophale Schäden verursachen. Dies 
könnte Schäden an den inneren Dichtungen und ein Versagen 
der Membran zur Folge haben. 

Der Abbruchhammer erbringt erst dann optimale Leistungen, 
wenn er selbst und das Öl die optimale Temperatur erreicht 
haben. Wenn eine geeignete Temperatur erreicht ist, 
muss sie während des Betriebs aufrechterhalten werden. 
Stellen Sie sicher, dass nach einem langen Stillstand des 
Abbruchhammers die Temperatur vor der Nutzung geprüft 
wird.

Max. 15 
Sekunden

Benutzen Sie den 
Abbruchhammer 

niemals zum Zerlegen

5.3 Andere wichtige Punkte

	Ø Achten Sie genau auf den Lärm, den der Abbruchhammer 
erzeugt.
	- Die Ursache für ein dünneres Geräusch und weniger 

effiziente Schläge könnte eine falsche Ausrichtung 
des Meißels oder eine zu geringe Abwärtskraft  auf 
den Meißel sein.

	- Der Meißel muss dann neu ausgerichtet und fest 
gegen das Material angesetzt werden.

	Ø In der Standardausführung darf der Abbruchhammer 
nicht unter Wasser verwendet werden. Für den Einsatz 
unter Wasser muss erst ein Unterwasserbausatz am 
Abbruchhammer und am Bagger montiert werden.
	- Das Arbeiten unter Wasser ohne diesen Bausatz kann 

zu katastrophalen Schäden am Abbruchhammer 
führen.

	- Setzen Sie sich mit Dehaco oder einem anerkannten 
Dehaco-Händler für weitere Informationen in 
Verbindung. 

	Ø Das Werkzeug bleibt nach dem Einsatz sehr heiß. Stellen 
Sie sicher, dass sorgfältig darauf geachtet wird, dass 
Kontakt mit dem heißen Werkzeug vermieden wird.
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6. Wartung

Schmierpunkt
Der Schmierpunkt auf dem 
Abbruchhammer ist mit diesem 
Aufkleber markiert.

Während des Betriebs Täglich Wöchentlich Monatlich Jährlich

Schmieren Sie 
den Meißel alle 2 
Betriebsstunden 
mit dem richtigen 
Schmierfett

Prüfen Sie die 
Hydraulikverbindungen 
auf Lecks

Prüfen Sie, ob der 
Meißel und die 
Haltestifte sicher 
befestigt sind

Inspizieren Sie 
Werkzeug und die 
Buchsen auf Verschleiß

Führen Sie eine 
vollständige Inspektion 
des Abbruchhammers 
durch und ersetzen Sie 
bei Bedarf Teile

5-10 Hube mit 
Schmierfett für IBEX 130 
- IBEX 900

Inspizieren Sie die 
durchgehenden 
Schrauben

Inspizieren Sie 
Werkzeug auf 
abnormalen Verschleiß 
oder Beschädigung

Inspizieren Sie den 
Werkzeugschaft und die 
Werkzeugsicherungen 
auf Beschädigungen 
oder Grate

Inspizieren Sie die 
Dichtungen und die 
Akkumulatormembran 
(IBEX 1200  – IBEX 4000) 
auf Leckstellen

10-15 Hube mit 
Schmierfett für IBEX 
1200 - IBEX 4000

Inspizieren Sie die 
maximale Temperatur 
des Hydrauliköls nach 
einem Dauerbetrieb

Messen Sie den Druck 
im Backhead und im 
Akkumulator

Prüfen Sie die Spannung 
der durchgehenden 
Schrauben

Wenn eine 
automatische 
Schmierpumpe 
montiert ist, muss die 
Kassette geprüft und 
bei Bedarf ausgetauscht 
werden.

Prüfen Sie die Schläuche 
auf Beschädigung durch 
entweder Reibung oder 
Kontakt mit einem 
anderen Gegenstand.

Inspizieren Sie die 
Adapterplatte und 
die Schrauben auf 
Verschleiß und 
Beschädigung

Überprüfen Sie die 
Spielräume in den 
Verschleißplatten, 
Führungsbuchsen (IBEX 
1200 – IBEX 4000) und 
dem oberen Puffer

Die Schmierpumpe 
sollte etwa 1 Kassette 
pro Tag für  IBEX 320 
- IBEX 900 und 2 - 3 
Kassetten pro Tag für   
IBEX 1200 - IBEX 4000 
verbrauchen

Inspizieren Sie 
das Gehäuse auf 
Beschädigung, Risse 
und

	Ø Während Unterwasserarbeiten sollten Inspektion und 
Wartung regelmäßiger durchgeführt werden.

	Ø Es wird nachdrücklich empfohlen, bei der Wartung 
des IBEX-Abbruchhammers nur Original-IBEX-Teile zu 
verwenden.

	Ø Setzen Sie sich mit Dehaco oder einem anerkannten 
Dehaco-Händler für weitere Informationen zur Inspektion 
und Wartung in Verbindung.

6. WARTUNG
6.1 Manuelle Schmierung

Schmierintervall
1)	 Der Werkzeugschaft muss vor der Installation gut 

geschmiert sein.
2)	 In regelmäßigen Intervallen 5 bis 10 Hube aus der 

Fettpresse auf die Werkzeugbuchse  und das Werkzeug 
setzen.

3)	 Passen Sie das Intervall und die Menge des Schmierfetts 
an, um den Verschleiß des Werkzeugs zu verringern und 
gute Arbeitsbedingungen herzustellen.
	- Dies sollte alle 2 Stunden geschehen. 

6.2 Inspektion und Wartungsplan

Ermüdungs-
erscheinungen
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6. Wartung

Ermüdungs-
erscheinungen

6.3 Hydrauliköl

 ACHTUNG! 
	Ø Wenn der Abbruchhammer kontinuierlich betrieben 

wird, normalisiert sich die Temperatur des Hydrauliköl 
auf einem bestimmten Niveau. Bei dieser Temperatur 
sollte die Viskosität des Hydrauliköls zwischen 20 und 
40 cSt betragen (2.90 bis 5.35ºE)

	Ø Der Abbruchhammer darf nicht gestartet werden, wenn 
die Viskosität des Hydrauliköls über T 1000 cst (131ºE) 
liegt. Der Abbruchhammer darf nicht betrieben werden, 
wenn die Viskosität des Hydrauliköls unter 15 cSt 
(2.35ºE) beträgt.

Probleme, wenn das Hydrauliköl zu dick ist:
◊	 Schwieriger Hochlauf.
◊	 Schwergängiger Betrieb.
◊	 Abbruchhammer schlägt unregelmäßig und langsam.
◊	 Gefahr der Kavitation in den Pumpen und dem 

Abbruchhammer.
◊	 Verklebte Ventile.
◊	 Filterumgehung, Unreinheiten im Öl werden nicht 

entfernt.

Probleme, wenn das Hydrauliköl zu dünn ist:
◊	 Effizienzverlust (innere Lecks).
◊	 Beschädigung der Dichtungen.
◊	 Beschleunigter Verschleiß von Teilen wegen der 

herabgesetzten Schmiereffizienz.

Spezialöle
◊	 In einigen Fällen können Spezialöle (z.B. biologische Öle 

und nichtentflammbares Öl) verwendet werden. Beachten 
Sie in diesen Fällen die nachstehend aufgeführten 
Spezifikationen:
	- Der Viskositätsbereich im Spezialöl muss sich im 

vorgeschriebenen Rahmen von 15 bis 1,000 cSt (2.35 
bis 131ºE) bewegen.

Reinheit des Hydrauliköls
1)	 Der Hydrauliköl-Filter des Baggers reinigt das durch den 

Abbruchhammer fließende Öl.
2)	 Zweck des Ölfilters ist es, Unreinheiten aus dem 

Hydrauliköl zu entfernen (auch Luft und Wasser sind 
Unreinheiten im Öl).

3)	 Unreinheiten verursachen auch eine Überhitzung und 
Verschlechterung des Öls.

Ölfilter
◊	 Der Ölfilter des Baggers muss den folgenden 

Spezifikationen entsprechen:
	- Der Ölfilter muss auf maximal 25 Mikron eingestuft 

sein.
	- Der Ölfilter muss ein Standard-Rücklauffilter mit einer 

Einstufung sein, die dem maximalen  Betriebsdruck 
entspricht.

	- Der Ölfilter muss eine Volumendurchflusskapazität 
von mindestens zwei Mal dem maximalen Durchfluss 
des Abbruchhammers aufweisen.

	- Der Kühler muss gegen einen dynamischen Druck 
von 290 psi (20 bar) beständig sein.

	- Wenn der Ölkühler des Baggers zu klein ist, muss 
entweder der Originalkühler durch einen größeren 
ersetzt oder ein zusätzlicher Kühler installiert werden. 

Der Hydraulikhilfskühler kann an folgenden Stellen 
installiert werden: 
◊	 Vor dem Radiator: in diesem Fall ist kein zusätzlicher 

Lüfter erforderlich, d.h. der maximale Anstieg der Kühlluft 
beträgt 5ºC (40ºF).

◊	 An jeder geeigneten anderen Stelle: in diesem Fall ist ein 
entweder hydraulisch oder elektrisch betriebener Lüfter 
erforderlich.

Von einer Hydraulikölverschmutzung verursachte 
Schäden
1)	 Die Nutzungsdauer der Pumpen wird beträchtlich 

verkürzt.
	- Vorzeitiger Verschleiß von Teilen.
	- Kavitation.

2)	 Ventile funktionieren nicht ordnungsgemäß.
	- Spulen kleben.
	- Vorzeitiger Verschleiß von Teilen.
	- Blockierung von kleinen Löchern.

3)	 Verschleiß von Zylindern und Dichtungen
4)	 Verringerte Effizienz des Abbruchhammers.

	- Vorzeitiger Verschleiß von sich bewegenden Teilen 
und Dichtungen.

	- Gefahr von Kolbenfressern.
	- Überhitzung des Öls.

5)	 Verkürzung der Nutzungsdauer und verringerte Effizienz 
des Hydrauliköls.
	- Überhitzung des Öls.
	- Verschlechterung der Ölqualität
	- Elektrochemische Veränderungen im Hydrauliköl 

Technische Daten:
◊	 NLGl Grade 2
◊	 Synthetikölbasis mit Aluminiumkomplex-Seife
◊	 Etwa 15% Graphitkupfer-Feststoffe zur Verringerung von 

Schäden aufgrund des Kontakts von Metall mit Metall.
◊	 Tropfpunkt 260ºC (500ºF)
◊	 Viskosität: 15 cSt
◊	 Temperaturbereich: -30ºC bis 230ºC (-20ºF bis 450ºF)
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6. Wartung

6.4 Stickstoffgas im Backhead

Dehaco oder der anerkannte Dehaco-Händler sorgen dafür, 
dass der Abbruchhammer bei der Lieferung betriebsbereit 
ist.  Der Backhead wird daher mit Stickstoff geladen. Für 
Inspektions- und Wartungszwecke ist es erforderlich, den 
Stickstoff zu überwachen und nachzufüllen.

Die nachstehend beschriebenen Schritte (§6.4.1) sorgen 
dafür, dass der Backhead sicher und genau inspiziert und mit 
Stickstoff gefüllt wird.

6.4.1 Verfahren zur Füllung des Backhead
1)	 Schrauben Sie die Gasschraube am Backhead mit einem 

5-mm-Inbusschlüssel heraus.
2)	 Montieren Sie den Ladebausatz am Ladeventil am 

Backhead an. (Möglicherweise wird eine Ansatzstück für 
die Montage des Ladebausatzes benötigt)

3)	 Stellen Sie sicher, dass der Schieber sich in der Position 
Aufwärts befindet.

4)	 Schließen Sie das Schraubventil.
5)	 Montieren Sie den Gaszylinder.
6)	 Laden Sie den Backhead auf den in Spalte A angegebenen 

Druck auf. Dieser ist 4 bar höher als erforderliche Druck.
7)	 Öffnen Sie den Zylinder und warten Sie, bis sich der Druck 

zwischen dem Regler und dem Backhead egalisiert hat. 
Wenn dies geschehen ist, schließen Sie den Zylinder.

8)	 Lassen Sie das restliche Gas im Ladebausatz und im 
Schlauch ausströmen und entfernen Sie den Schlauch.

9)	 Schrauben Sie die Sperre zurück auf den Ladebausatz.
10)	 Drücken Sie den Schieber ein, um den Stickstoff im 

Backhead zu messen.
11)	 Während Sie den Schieber in die untere Position drücken, 

stellen Sie den Druck mit dem Schraubventil ein.
12)	 Lassen Sie den Schieber los. Der Backhead muss jetzt auf 

den gewünschten Druck aufgeladen sein.
13)	 Wenn der Druck geringer ist als der gewünschte Druck, 

wiederholen Sie den Vorgang ab Schritt 6.
14)	 Öffnen Sie das Schraubventil, während der Schieber 

sich in der oberen Position befindet, um den Druck im 
Messinstrument abzulassen und demontieren Sie den 
Ladebausatz.

15)	 Ziehen Sie die Gasschraube an.

Modell A B

IBEX 130 16 bar (232 psi) 12 bar (174 psi)

IBEX 135 12 bar (174 psi) 8 bar (116 psi)
IBEX 170 20 bar (290 psi) 16 bar (232 psi)
IBEX 200 12 bar (174 psi) 8 bar (116 psi)
IBEX 320 20 bar (290 psi) 16 bar (232 psi)
IBEX 400 20 bar (290 psi) 16 bar (232 psi)
IBEX 600 20 bar (290 psi) 16 bar (232 psi)
IBEX 900 20 bar (290 psi) 16 bar (232 psi)
IBEX 1200 10 bar (145 psi) 6 bar (87 psi)
IBEX 1800 10 bar (145 psi) 6 bar (87 psi)
IBEX 2200 10 bar (145 psi) 6 bar (87 psi)
IBEX 2800 13 bar (188 psi) 9 bar (130 psi)
IBEX 3200 20 bar (290 psi) 16 bar (232 psi)
IBEX 4000 20 bar (290 psi) 16 bar (232 psi)

6.4.2 Technische Daten Stickstoffgas im 
Backhead
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6.5 Akkumulator

Hinweis: Die nachstehenden Angaben gelten nur für IBEX 1200GS 
- IBEX 4000GS.

 ACHTUNG!
	Ø Das Akkumulatorgehäuse und die Klappe müssen vor 

dem Füllen sicher befestigt werden.

 WARNUNG! 
	Ø Benutzen Sie für das Laden des Akkumulators niemals ein 

anderes Gas als N2.

 ACHTUNG!
	Ø Benutzen Sie für das Laden des Akkumulators immer das 

korrekte Ventil.

6.5.1 Inspektion des Stickstoffdrucks im 
Akkumulator
1)	 Entfernen Sie sowohl die Gasschraube als auch die 

Einstellkappe vom Akkumulator.
2)	 Montieren Sie den Ladebausatz an den Akkumulator und 

stellen Sie sicher, dass das Schraubventile und die Sperre 
dicht sind. 

3)	 Drehen Sie den Einsteller mithilfe eines Inbusschlüssels 
gegen den Uhrzeigersinn, bis sich das Druckmessgerät 
egalisiert hat.

4)	 Ziehen Sie den Einsteller wieder an, indem Sie ihn im 
Uhrzeigersinn drehen und lassen Sie den Druck im 
Messgerät durch das Öffnen des Schraubventils ab.

5)	 Entfernen Sie den Ladebausatz und tauschen Sie die 
Schraube und die Kappe aus. Stellen Sie sicher, dass die 
O-Ringe immer noch in Position sind. 

6.5.2 Befüllen des Akkumulators mit 
Stickstoff
1)	 Entfernen Sie sowohl die Gasschraube als auch die 

Einstellkappe vom Akkumulator.
2)	 Montieren Sie den Ladebausatz an den Akkumulator und 

stellen Sie sicher, dass das Schraubventil dicht ist.
3)	 Montieren Sie den Gaszylinder an den Ladebausatz.
4)	 Drehen Sie den Einsteller gegen den Uhrzeigersinn, 

öffnen Sie langsam den Gaszylinder und laden Sie den 
Akkumulator auf den gewünschten Druck auf.

5)	 Wenn der Akkumulator den gewünschten Druck erreicht 
hat, ziehen Sie den Einsteller an und schließen Sie den 
Gaszylinder.

6)	 Lassen Sie den restlichen Druck im Ladebausatz 
mithilfe des Schraubventils ab und entfernen Sie den 
Ladebausatz.

7)	 Tauschen Sie die Schraube und die Kappe aus. Stellen Sie 
sicher, dass die O-Ringe immer noch in Position sind.

Modell Akkumulatordruck

IBEX 1200GS 60 bar (870 psi)

IBEX 1800GS 60 bar (870 psi)

IBEX 2200GS 60 bar (870 psi)

IBEX 2800GS 60 bar (870 psi)

IBEX 3200GS 60 bar (870 psi)

IBEX 4000GS 60 bar (870 psi)

6.5.3 Technische Daten Akkumulatordruck
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6.6 Regeln der Öldurchflussraten des 
Ventileinstellers
Einstellen des Ursprungszustands der Einstellbolzen:
1)	 Lösen Sie die Einstellmutter, um den Ventileinsteller 

drehen zu können.
2)	 Drehen Sie den Einstellbolzen im Uhrzeigersinn und 

ziehen Sie ihn sicher fest.
3)	 Drehen Sie den Einstellbolzen um 2,5 Drehungen gegen 

den Uhrzeigersinn.
4)	 Nach Beendigung der Einstellung die die Einstellmutter 

sicher festziehen.

Hinweise: 
◊	 Die Einstellung dieses Ventileinsteller ist nur notwendig, 

wenn der Öldurchfluss und der Betriebsdruck geringer 
sind als der vorgeschriebene Spezifikationswert. Wenn 
dies nicht der Fall, ist keine Einstellung erforderlich.

◊	 Der Ventileinsteller wurde im Werk auf 2,5 Drehungen 
gegen den Uhrzeigersinn eingestellt. Das Produkt wird mit 
dieser Einstellung an den Kunden ausgeliefert.

◊	 Drehen Sie den Ventileinsteller nicht mehr als 4 Mal gegen 
den Uhrzeigersinn.

Mutter

Einstellbolzen

Stützring

O-Ring

6.7 Verschleißteile

1)	 Es wird nachdrücklich empfohlen, die folgenden Teil 
auszutauschen, wenn sie beschädigt oder verschlissen 
sind. Diese müssen regelmäßig inspiziert und so schnell 
wie möglich ausgetauscht werden.
	- Werkzeug
	- Werkzeugbuchse
	- Werkzeugsicherungen
	- Haltestift, Buchsenstift
	- Akkumulator- und Steuerventilbolzen
	- Hydraulikdichtungen
	- Durchgehende Schrauben
	- Hydraulikschläuche
	- Schmierfettnippel/-pumpe

2)	 Wir empfehlen dem Benutzer, diese Verschleißteile auf 
Lager zu nehmen, um Standzeiten zu minimieren.

3)	 Tauschen Sie Hydraulikdichtungen alle 600 Stunden 
tatsächlichen Betriebs aus.

4)	 Werkzeugsicherung
	- Wenn eine Werkzeugsicherung zu stark deformiert 

ist, kann der Meißel nur mühsam entfernt werden. 
Wir empfehlen daher, die Werkzeugsicherung 
(IBEX 600 – IBEX 4000) alle 100 bis 150 
Betriebsstunden zu drehen, um einen gleichmäßigen 
Verschleiß zu erreichen. Es sollten nur Original-
Werkzeugsicherungen verwendet werden.

	- Beim Austausch von verschlissenen Teilen die 
neuen Teile auf Verschleiß, Bruch etc. prüfen, weil 
sonst ein erhöhter Verschleiß an anderen Teilen im 
Abbruchhammer verursacht werden kann.
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6.8 Verschleißgrenzen für Teile

6.8.1 Verschleißgrenzen für Meißel und 
Meißelbuchsen
1)	 Das normale Spiel zwischen dem Meißel und seiner 

Buchse ist von Modell zu Modell unterschiedlich. Die 
untenstehende Tabelle zeigt die genauen Zahlen für jedes 
Modell.

2)	 Wir empfehlen regelmäßige Inspektionen von sowohl 
Werkzeug als auch Werkzeugbuchsen. Wenn das 
Werkzeug oder eine dieser Buchsen die Verschleißgrenze 
erreicht hat, sollte er/sie sofort ausgetauscht werden, 
um unnötige Beschädigungen an anderen Teilen des 
Abbruchhammers zu vermeiden.

Max. Verschleiß

Verschleiß an der Oberfläche 
prüfen

Verschleißgrenze Obere Buchse
(1)

Werkzeug
(2) 

Werkzeugbuchse
(3)

Neu Ablehnen Neu Ablehnen Neu Ablehnen
IBEX 130GS 4 mm - - 44,5 mm 42,5 mm 44,5 mm 46,5 mm
IBEX 135GS 4 mm - - 40 mm 38 mm 40 mm 42 mm
IBEX 170GS 4 mm - - 53 mm 51 mm 53 mm 55 mm
IBEX 200GS 4 mm - - 59,5 mm 57,5 mm 59,5 mm 61,5 mm
IBEX 320GS 4 mm 68 mm 70 mm 68 mm 66 mm 70 mm 68 mm
IBEX 400GS 4 mm 75 mm 77 mm 74,5 mm 72,5 mm 74,5 mm 76,5 mm
IBEX 600GS 4 mm 85 mm 88 mm 85 mm 82 mm 85 mm 88 mm
IBEX 900GS 5 mm 100 mm 102,5 mm 100 mm 96,5 mm 100 mm 102,5 mm
IBEX 1200GS 6 mm 120 mm 123 mm 120 mm 117 mm 120 mm 123 mm
IBEX 1800GS 6 mm 135 mm 140 mm 135 mm 133 mm 135 mm 140 mm
IBEX 2200GS 6 mm 150 mm 153 mm 150 mm 147 mm 150 mm 156 mm
IBEX 2800GS 6 mm 153 mm 156 mm 153 mm 150 mm 153 mm 156 mm
IBEX 3200GS 6 mm 160 mm 166 mm 160 mm 157 mm 160 mm 166 mm
IBEX 4000GS 6 mm 180 mm 183 mm 180 mm 177 mm 180 mm 183 mm
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6.8.2 Verschleißgrenze Werkzeug

6.8.3 Verschleißgrenze Werkzeugsicherung

IBEX 130GS bis IBEX 400GS

IBEX 130GS bis IBEX 400GS

Neues Werkzeug

Verschleißgrenze

Neues Werkzeug Verschleißgrenze

IBEX 70GS 222 mm 172 mm
IBEX 130GS 188 mm 150 mm
IBEX 135GS 343 mm 230 mm
IBEX 170GS 275 mm 210 mm
IBEX 200GS 310 mm 210 mm
IBEX 320GS 310 mm 210 mm
IBEX 400GS 416 mm 250 mm
IBEX 600GS 542 mm 350 mm
IBEX 900GS 557 mm 350 mm
IBEX 1200GS 707 mm 400 mm
IBEX 1800GS 750 mm 400 mm
IBEX 2200GS 800 mm 450 mm
IBEX 2800GS 735 mm 450 mm
IBEX 3200GS 785 mm 500 mm
IBEX 4000GS 757 mm 500 mm

X
X
Y

Detail ‘A’

E

E

C

A

B D

X Y

IBEX 70GS 22,5 mm 18,5 mm
IBEX 130GS 25,5 mm 21,5 mm
IBEX 135GS 21,5 mm 19,5 mm
IBEX 170GS 17 mm  13 mm
IBEX 200GS 30 mm 26 mm
IBEX 320GS 20 mm 16 mm
IBEX 400GS 22,5 mm 18,5 mm

A B C D E

IBEX 600GS 54 30 51 37 1,5

IBEX 900GS 60 32 57 29 1,5

IBEX 1200GS 72 40 69 37 1,5

IBEX 1800GS 80 40 77 37 1,5

IBEX 2200GS 90 45 87 42 1,5

IBEX 2800GS 100 50 97 47 1,5

IBEX 3200GS 100 50 97 47 1,5

IBEX 4000GS 105 50 102 47 1,5
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6.8.4 Verschleißgrenze Verschleißplatte

Neue 
Verschleißplatte 

(A)
Verschleißgrenze 

(B)

IBEX 70GS 10 8
IBEX 130GS 10 8
IBEX 135GS 10 8
IBEX 170GS 10 8
IBEX 200GS 10 8
IBEX 320GS 12 10
IBEX 400GS 12 10
IBEX 600GS 16 14
IBEX 900GS 16 14
IBEX 1200GS 20 18
IBEX 1800GS 20 18
IBEX 2200GS 20 18
IBEX 2800GS 20 18
IBEX 3200GS 20 18
IBEX 4000GS 20 18

A

B
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6.9 Drehmomente IBEX 130GS bis 
900GS

Hinweis: Die für die Montage der Adapterplatte verwendeten 
Bolzen müssen mit einer Qualität von 8,8 oder höher eingestuft 
sein.

A) Mutter durchgehende Schraube
N.m / lb. f-ft

B) Oberer Deckelbolzen
N.m / lb. f-ft

IBEX 70 90 / 67 90 / 67

IBEX 130 350 / 258 350 / 258

IBEX 135 300 / 258 300 / 221

IBEX 170 400 / 295 350 / 258

IBEX 200 350 / 258 350 / 258

IBEX 320 600 / 443 600 / 443

IBEX 400 900 / 664 900 / 664

IBEX 600 1500 / 1106 1500 / 1106

IBEX 900 1700 / 1254 1700 / 1254

6. Wartung
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6.10 Drehmomente IBEX 130GS bis 
900GS

Hinweis: Die für die Montage der Adapterplatte verwendeten 
Bolzen müssen mit einer Qualität von 8,8 oder höher eingestuft 
sein.

A)
Mutter 

durchgehende 
Schraube

N.m / lb. f-ft

B)
Bolzen 

mulatordeckel

N.m / lb. f-ft

C)
Bodenbolzen 
Akkumulator

N.m / kg. f-m / 
lb. f-ft

D)
Bolzen 

Ventilblock

N.m / kg. f-m / 
lb. f-ft

E)
Ventilblock 

Deckelbolzen

N.m / kg. f-m / 
lb. f-ft

F)
Bolzen 

Flanschadapter

N.m / kg. f-m / 
lb. f-ft

G)
Bolzen oberer 

Deckel

N.m / kg. f-m / 
lb. f-ft

IBEX 
1200GS

1700 / 1254 1700 / 1254 950 / 96 / 700
Nr. 4

500 / 50 / 368
Nr. 6

200 / 20 / 147
Nr. 4

200 / 20 / 147
Nr. 8

650 / 66 / 479
Nr. 12

IBEX 
1800GS

2300 / 1696 3000 / 2213 950 / 96 / 700
Nr. 4

500 / 50 / 368
Nr. 8

200 / 20 / 147
Nr. 4

200 / 20 / 147
Nr. 8

650 / 66 / 479
Nr. 12

IBEX 
2200GS

2500 / 1844 3500 / 2581 950 / 96 / 700
Nr. 4

500 / 50 / 368
Nr. 8

500 / 50 / 368
Nr. 8

200 / 20 / 147
Nr. 8

2300 / 235 / 1696
Nr. 12

IBEX 
2800GS

3100 / 2286 4250 / 3135 950 / 66 / 479
Nr. 4

500 / 50 / 368
Nr. 8

500 / 50 / 368
Nr. 8

200 / 20 / 147
Nr. 8

2300 / 234 / 1696
Nr. 14

IBEX 
3200GS

3100 / 2286 4250 / 3135 950 / 66 / 479
Nr. 4

500 / 50 / 368
Nr. 8

500 / 50 / 368
Nr. 8

200 / 20 / 147
Nr. 8

2300 / 234 / 1696
Nr. 12

IBEX 
4000GS

5000 / 3688 5000 / 3688 2000 / 203 / 1475
Nr. 4

800 / 81 / 590
Nr. 8

800 / 81 / 590 
Nr. 8

200 / 20 / 147
Nr. 8

2300 / 234 / 1696
Nr. 14

6. Wartung
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7. LAGERUNG
Es kann vorkommen, dass der Abbruchhammer für eine 
kürzere oder längere Zeit nicht in Betrieb ist. In diesen Fällen 
sind die folgenden Richtlinien zu beachten.

7.1 Demontage des 
Abbruchhammers

Wenn nicht anders angegeben, muss der Abbruchhammer in 
der umgekehrten Montagereihenfolge demontiert werden.

 ACHTUNG!
	Ø Stellen Sie sicher, dass das Hydrauliksystem vor der 

Demontage druckfrei ist. 

 WARNUNG!
	Ø Schalten Sie den Bagger vollständig aus, bevor Sie die 

nachstehend beschriebenen Schritte unternehmen.

1)	 Stellen Sie den Abbruchhammer horizontal auf dem 
Boden ab und entfernen Sie den Meißel.

2)	 Schließen Sie Einlass- und Auslassleitungen des 
Abbruchhammers. Wenn Schnellkupplungen verwendet 
werden, werden bei einer Abtrennung automatisch die 
Leitungen des Abbruchhammers geschlossen.

3)	 Trennen Sie die Schläuche ab, schließen Sie die 
Schläuche und die Einlass- und Auslassöffnungen des 
Abbruchhammers an.

4)	 Entfernen Sie Schaufelstifte und andere Teile oder lösen 
Sie den Schnellwechsler, wenn dieser montiert ist.

5)	 Die Grabmaschine kann zur Seite bewegt werden.

Für Schnellkoppler oder andere Systeme die 
Bedienungsanleitung des Herstellers beachten.

7.1.2 Kurzfristige Lagerung
Legen Sie den Abbruchhammer auf dem Boden ab und folgen 
Sie den obenstehenden Anweisungen (7.1).

7.1.3 Langfristige Lagerung
Beachten Sie die nachstehenden Punkte. Damit wird 
sichergestellt, dass der Abbruchhammer so gelagert wird, 
dass die vitalen Teile gegen Rost geschützt sind und dass die 
Maschine immer betriebsbereit ist, wenn dies erforderlich ist.

1)	 Stellen Sie sicher, dass der Lagerort trocken ist.
2)	 Entfernen Sie das Werkzeug.
3)	 Das untere Ende des Kolbens, des Werkzeugs und die 

Buchsen müssen gut mit Schmierfett geschützt werden.
4)	 Verbindungen müssen mit sauberen Schrauben 

abgedichtet werden, damit Öllecks und das Eindringen 
von Schmutz in die Kopplungen vermieden werden.

5)	 Stellen Sie sicher, dass der Abbruchhammer nicht 
umfallen kann.

7. Lagerung



 

29© 2022 Dehaco B.V. • Bedienungs- und Wartungsanleitung IBEX Hydraulischer Abbruchhammer  G-Typ – Version 12-04-2022

8. FEHLERSUCHANLEITUNG
8.1 Ölleck

8.2 Fehlende Aufschlagenergie

 

8.3 Irreguläre Stöße nach normalem 
Start

Grund Erforderliche Maßnahme

Ölleck zwischen Werrkzeug und Werkzeugbuchse. Ersetzen Sie beschädigte Dichtungen.
Öl leckt an der Oberfläche des Abbruchhammers. Ziehen Sie die hydraulische Verbindungen erneut an.
Öllecks zwischen dem Zylinder und dem Backhead. Mit spezifiziertem Drehmoment anziehen.

Grund Erforderliche Maßnahme

Öltemperatur ist zu niedrig. Öltemperatur muss mindestens 30ºC erreichen.

Ventil funktioniert nicht einwandfrei. Prüfen Sie die Betriebstaste des Abbruchhammers in der 
Kabine des Baggers.

Der Druck im Backhead und Ausgangsdruck des 
Überdruckventils ist niedrig.

Prüfen Sie den Druck des Stickstoffgases und entlasten 
Sie das Ventil.

Schlechte Leistung der Hydraulikpumpe. Setzen Sie sich mit dem Hersteller des Baggers in 
Verbindung.

Grund Erforderliche Maßnahme

Öltemperatur wegen Mangels an Hydrauliköl 
angestiegen. Wechseln Sie das Hydrauliköl.

Druck im Backhead zu hoch. Prüfen Sie den Gasdruck.
Überdruckventil ist zu niedrig eingestellt. Prüfen Sie den Druck des Überdruckventils.

Nicht genau Abwärtsdruck auf dem Meißel. Benutzen Sie  genug Abwärtsdruck mittels Arm oder 
Ausleger des Baggers.

Das Spiel zwischen dem Werkzeug und der 
Werkzeugbuchse ist zu groß.

Prüfen Sie das Spiel zwischen dem Werkzeug und der 
Werkzeugbuchse.

Verschleiß an der Oberseite des Werkzeugs. Nehmen Sie das Werkzeug zur Prüfung auseinander.
Schlechte Leistung der Hydraulikpumpe und zu hoher 
Gegendruck.

Setzen Sie sich mit dem Hersteller des Baggers in 
Verbindung.

Fremdkörper im Seitenventil. Auseinander bauen und reinigen.
Fresser in Kolben und Zylinder. Überholen und prüfen.

8. Fehlersuchanleitung
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9. OPTIONSLISTE

● = Standardausrüstung

◊ = Optionale Ausrüstung

IBEX 
130GS

IBEX 
135GS

IBEX 
170GS

IBEX 
200GS

IBEX 
320GS

IBEX 
400GS

IBEX
600GS

Schallgedämpftes Gehäuse ● ● ● ● ● ● ●

Automatische Schmierung ◊ ◊ ◊

Erhöhte 
Unterwasserverbindung
Niedrige 
Unterwasserverbindung

● ● ● ● ●

N2-Akkumulator

Leerschlagschutzsystem

Doppelgeschwindigkeitssystem

Eine einzige Meißelbuchse
● ● ● ●

IBEX
900GS

IBEX 
1200GS

IBEX 
1800GS

IBEX 
2200GS

IBEX 
2800GS

IBEX 
3200GS

IBEX
4000GS

Schallgedämpftes Gehäuse ● ● ● ● ● ● ●

Automatische Schmierung ◊ ◊ ◊ ◊ ◊ ◊ ◊

Erhöhte 
Unterwasserverbindung

● ● ● ● ● ●

Niedrige 
Unterwasserverbindung

●

N2-Akkumulator
● ● ● ● ● ●

Leerschlagschutzsystem
●

Doppelgeschwindigkeitssystem
● ● ● ● ● ● ●

Eine einzige Werkzeugbuchse

9. Optionsliste
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10. TECHNISCHE 
SPEZIFIKATIONEN

IBEX 
130GS

IBEX
135GS

IBEX 
170GS

IBEX 
200GS

IBEX 
320GS

IBEX 
400GS

IBEX
600GS

IBEX
900GS

Gewicht Bagger Tonnen 0,8 - 2 1 - 2 1,2 - 3 2 - 4 3,5 - 7 5 - 8 6 - 10 10 - 16

Gewicht einschl. 
Werkzeug

kg 105 125 155 180 305 380 555 855

Schlagfrequenz bpm 700 bis 1000 700 ~ 1500 600 bis 950 550 bis 800 500 bis 750 460 bis 750 400 bis 800 400 bis 800
Schlagenergie Joule 205 352 480 742 975 1490 2165
Betriebsdruck bar 80 bis 110 90 ~ 120 90 bis 120 90 bis 120 95 bis 130 95 bis 130 130 bis 150 140 bis 160
Überdruckventil bar 140 bis 160 160 ~ 180 140 bis 160 140 bis 160 150 bis 170 170 bis 180 180 bis 190 190 bis 200
Öldurchfluss l/min. 15 bis 30 15 ~ 35 25 bis 40 30 bis 45 35 bis 50 45 bis 85 45 bis 90 80 bis 110
Max. Gegendruck bar 10 10 10 10 10 10 10 10
Werkzeugdurchmesser mm 44,5 40 53 59,5 68 74,5 85 98
Öltemperatur ºC

ºF
-20 - +80ºC
(-4 - +176ºF)

-20 - +80ºC
(-4 - +176ºF)

-20 - +80ºC
(-4 - +176ºF)

-20 - +80ºC
(-4 - +176ºF)

-20 - +80ºC
(-4 - +176ºF)

-20 - +80ºC
(-4 - +176ºF)

-20 - +80ºC
(-4 - +176ºF)

-20 - +80ºC
(-4 - +176ºF)

Viskosität Hydrauliköl cSt 1000 bis 15 1000 ~ 15 1000 bis 15 1000 bis 15 1000 bis 15 1000 bis 15 1000 bis 15 1000 bis 15
Größe Druckleitung mm

inch
12 mm
(1/2 in)

12 mm
(1/2 in)

12 mm
(1/2 in)

12 mm
(1/2 in)

12 mm
(1/2 in)

19 mm
(3/4 in)

19 mm
(3/4 in)

19 mm
(3/4 in)

Größe Rücklauffilter mm
inch

12 mm
(1/2 in)

12 mm
(1/2 in)

12 mm
(1/2 in)

12 mm
(1/2 in)

12 mm
(1/2 in)

19 mm
(3/4 in)

19 mm
(3/4 in)

19 mm
(3/4 in)

Druck Backhead bar
psi

12 bar
(174 psi)

15 bar
(217 psi)

16 bar
(232 psi)

8 bar
(116 psi)

16 bar
(232 psi)

16 bar
(232 psi)

16 bar
(232 psi)

16 bar
(232 psi)

IBEX
1200GS

IBEX
1800GS

IBEX
2200GS

IBEX
2800GS

IBEX
3200GS

IBEX
4000GS

Gewicht des Baggers Tonnen 13 - 18 18 - 25 25 - 32 32 - 40 36 - 45 40 - 55

Gewicht einschl. 
Werkzeug

kg 1150 1650 2100 2660 3100 3780

Schlagfrequenz bpm 450 bis 800 400 bis 800 350 bis 700 250 bis 550 200 bis 450 200 bis 400
Schlagenergie Joule 3460 4825 6815 8050 9150 12150
Betriebsdruck bar 150 bis 170 160 bis 180 160 bis 180 160 bis 180 180 bis 220 160 bis 180
Überdruckventil bar 200 bis 210 200 bis 210 200 bis 210 200 bis 210 200 bis 210 200 bis 210
Öldurchfluss l/min. 90 bis 120 125 bis 150 160 bis 190 180 bis 220 190 bis 260 250 bis 300
Max. Gegendruck bar 10 10 10 10 10 10
Werkzeugdurchmesser mm 120 135 150 153 160 180
Öltemperatur ºC

ºF
-20 - +80ºC
(-4 - +176ºF)

-20 - +80ºC
(-4 - +176ºF)

-20 - +80ºC
(-4 - +176ºF)

-20 - +80ºC
(-4 - +176ºF)

-20 - +80ºC
(-4 - +176ºF)

-20 - +80ºC
(-4 - +176ºF)

Viskosität Hydrauliköl cSt 1000 bis 15 1000 bis 15 1000 bis 15 1000 bis 15 1000 bis 15 1000 bis 15
Größe Druckleitung mm

inch
25 mm
1 inch

25 mm
1 inch

25 mm
1 inch

32 mm
(1 1/4 inch)

32 mm
(1 1/4 inch)

32 mm
(1 1/4 inch)

Größe Rücklauffilter mm
inch

25 mm
1 inch

25 mm
1 inch

25 mm
1 inch

32 mm
(1 1/4 inch)

32 mm
(1 1/4 inch)

32 mm
(1 1/4 inch)

Unterwasserverbindung PF 1/2” PF 1/2” PF 1/2” PF 1/2” PF 1/2” PF 1/4”
Akkumulatordruck bar

psi
60 bar

(870 psi)
60 bar

(870 psi)
60 bar

(870 psi)
60 bar

(870 psi)
60 bar

(870 psi)
60 bar

(870 psi)

Druck Backhead bar
psi

6 bar
(87 psi)

6 bar
(87 psi)

6 bar
(87 psi)

9 bar
(130 psi)

16 bar
(232 psi)

16 bar
(232 psi)

10. Technische Spezifikationen
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NOTIZEN

Notizen
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ANHANG-1 
UNTERWASSERBETRIEB
Alle IBEX-Abbruchhämmer sind für den Unterwasserbetrieb 
geeignet. Zuerst muss ein Unterwasserbausatz an den 
Abbruchhammer montiert werden, um eine sichere 
und kontinuierliche Abbruchfunktion zu gewährleisten. 
Dieser Bausatz gehört nicht zur Standardausrüstung des 
Abbruchhammers, ist aber leicht zugänglich und leicht an den 
Abbruchhammer und den Bagger zu montieren.

Während der Abbrucharbeit unter Wasser füllt sich der 
Aufschlagbereich zwischen dem Kolben und dem Werkzeug 
mit Wasser. Das Volumen des Wassers entspricht der 
Hublänge des Kolbens plus der Hublänge des Werkzeugs. 
Während des Aufschlags werden enorme Kräfte auf das 
Wasser ausgeübt, die nur über das Spiel zwischen Werkzeug 
und Buchse abgebaut werden können.  Dieses Wasser 
wird mit einem extrem hohen Druck und einer extrem 
hohen Geschwindigkeit ausgestoßen und kann in den 
Abbruchhammer selbst geraten.

Auch wenn der Abbruchhammer vollständig abgedichtet ist, 
kann das Wasser ohne diesen Unterwasserbausatz in den 
Abbruchhammer und damit den Bagger eindringen und 
katastrophale Schäden verursachen. Wegen der extremen 
Umgebungsbedingungen, denen der Abbruchhammer 
während des Arbeitens unter Wasser ausgesetzt ist, ist dieser 
Bausatz unverzichtbar. 

Die IBEX-Modelle 170GS bis 900GS verfügen über eine direkt 
am Fronthead montierte Luftverbindung. Die Modelle 1200GS 
bis 4000GS verfügen hingegen über einen erhöhten und 
sichereren Montagepunkt am Backhead. Dies verhindert 
mögliche Schäden an den Luftschläuchen und Verbindungen. 
Damit wird die Wahrscheinlichkeit von Beschädigungen des 
Abbruchhammers und von Standzeiten verringert.

A-1.1 Kapazität Kompressor

Bei Unterwasser-Abbrucharbeiten muss komprimierte 
Luft verwendet werden, um einen sicheren Betrieb zu 
gewährleisten. Das Volumen der benötigten Luft variiert 
in Abhängigkeit vom Typ des Abbruchhammers. Die 
entsprechenden Informationen für die einzelnen Modelle 
können bei Dehaco oder einem anerkannten Dehaco-Händler 
erfragt werden. Der für alle Modelle benötigte Standarddruck 
bewegt sich zwischen 3 - 5 bar (32-72 psi). 

Der einzustellende Druck der zugeführten Luft hängt auch von 
der Arbeitstiefe des Abbruchhammers ab. 

◊	 Je 10 Meter Tiefe sollte der Druck um jeweils 2 bar  erhöht 
werden.
	- d.h. für 10 Meter Tiefe: 3-5 bar + 2 bar = 5-7 bar

◊	 Der Durchfluss ist abhängig vom Modell

Verfahren für die Einstellung des Drucks der zugeführten 

Luft:
1)	 Setzen Sie nach der Installation des 

Unterwasserbausatzes und vor dem Eintauchen in 
das Wasser den Kompressor in Betrieb, damit der 
Abbruchhammer mit Luft versorgt wird. Halten Sie den 
Luftdruck mithilfe des Reglers während dieses Zeitraums 
aufrecht.

2)	 Tauchen Sie den Abbruchhammer für diese besondere 
Arbeit bis auf die maximale Arbeitstiefe. Überzeugen Sie 
vor dem Betrieb des Abbruchhammers, dass Luftblasen 
aus dem Werkzeug des Abbruchhammers kommen. 

3)	 Halten Sie den beschriebenen Zustand aufrecht und 
verringern Sie dabei mit dem Regler langsam den 
Luftdruck und stellen Sie den Druck der zugeführten Luft 
auf das erforderliche Niveau ein.

4)	 Warnung – Führen Sie die komprimierte Luft nicht mit 
voller Kraft direkt dem Abbruchhammer zu, weil sonst 
Luft in den abgedichteten Bereich des Abbruchhammers 
eindringen kann. Stellen Sie sicher, dass die komprimierte 
Luft immer durch den Regler geführt wird.

A-1.2 Betrieb

Betreiben Sie den Abbruchhammer unter Wasser wegen 
der dort herrschenden harten Umgebungsbedingungen mit 
großer Sorgfalt. 

1)	 Wenn Sie einen Abbruchhammer verwenden, der eine 
längere Zeit gelagert war, stellen Sie sicher, dass vor dem 
Betrieb das Schmieröl aus dem Spiel zwischen Werkzeug 
und Buchsen entfernt wurde.

2)	 Führen Sie die komprimierte Luft dem 
Unterwasserbausatz zu.

3)	 Betreiben Sie den Abbruchhammer nur, nachdem der 
Luftdruck den erforderlichen Wert erreicht hat.

4)	 Tauchen Sie den Abbruchhammers unter Wasser.
5)	 Stellen Sie die Abbrucharbeiten sofort ein, wenn die 

Luftzufuhr während des Betriebs unterbrochen wurde. 
Stellen Sie den Grund fest und schalten Sie die Luftzufuhr 
wieder ein, bevor Sie die Arbeit fortsetzen. 

6)	 Brechen Sie nicht für längere Zeit in derselben Position 
ab.

7)	 Falls der Bagger auf einem Lastkahn montiert ist, besteht 
wegen der Instabilität des Lastkahns die Gefahr eines 
Werkzeugbruchs.

8)	 Das Werkzeug muss wegen der harten Bedingungen als 
Folge des kombinierten Einwirkens von Luft und Wasser 
öfter  als im normalen Betrieb geschmiert werden. 

A-1.3 Lagerung

 WARNUNG!
	Ø Führen Sie vor der Lagerung Routineprüfungen und die 

erforderliche Wartung durch. Damit sorgen Sie für eine 
längere Nutzungsdauer des Abbruchhammers.

Anhang-1 Unterwasserbetrieb
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 WARNUNG!
	Ø Die Verschleißteile des Abbruchhammers verschlechtern 

sich unter Wasser viel schneller. Stellen Sie sicher, dass 
diese regelmäßig inspiziert werden. 

A-1.3.1 Kurzfristige Lagerung
◊	 Um ein vollständiges Auslaufen von Wasser aus dem 

Abbruchhammer zu erreichen, lassen Sie  ihn einige 
Minuten auf dem Trockenen laufen und führen Sie dabei 
komprimierte Luft zu.

◊	 Es ist schwierig, mit dem Abbruchhammer unter den 
oben erwähnten Bedingungen zu arbeiten. Lassen Sie den 
Bagger mit geringer Drehzahl laufen und schalten Sie den 
Abbruchhammer 5 bis 6 Mal unter Aufrechterhaltung der 
Luftzufuhr in den Leerlauf. 

A-1.3.2 Langfristige Lagerung
1)	 Reinigen Sie den Abbruchhammer und führen Sie die 

kurzfristige Wartung aus.  
2)	 Decken Sie den Abbruchhammer mit einem 

wasserdichten Deckel ab, um sicherzustellen, dass er 
während der Lagerungszeit trocken bleibt.

3)	 Wir empfehlen mit Nachdruck, den Abbruchhammer 
in vertikaler Position zu lagern. Die Verwendung eines 
Standes zur Einstellung des Abbruchhammers wird 
nachdrücklich empfohlen.

A-1.4 Sicherheitsvorrichtungen

Um das Risiko des Eindringens von Wasser in den 
Abbruchhammer zu minimieren, wird der Unterwasserbausatz 
mit einer Auswahl von Sicherheitseinrichtungen geliefert. 
Zweck dieser Einrichtungen ist es, entweder den Bediener 
mittels eines Alarms über einen Druckverlust zu informieren 
oder es dem Bediener zu ermöglichen, mithilfe einer im 
Bagger installierten Drucktaste den Abbruchhammer sofort zu 
stoppen. Diese Einrichtungen verhindern das Eindringen von 
Wasser in den Abbruchhammer und können von Dehaco oder 
einem seiner anerkannten Händler installiert werden. 

A-1.5 Wartungsintervalle

◊	 Die IBEX-Abbruchhämmer sind für ausschließlich kurz 
dauernden Unterwasserbetrieb ausgelegt.

◊	 Die Beständigkeit gegen Verschleiß ist im 
Unterwasserbetrieb beträchtlich geringer als bei 
Normalbetrieb. Der Grund hierfür ist die korrosive Natur 
der Unterwasserbedingungen.

◊	 Während Unterwasser-Abbrucharbeiten müssen 
öfter Routineinspektionen durchgeführt werden. 
Beispielsweise nach jeder halben Betriebsstunde.

◊	 Passen Sie die Inspektionsfrequenz den 
Betriebsbedingungen an.

A-1.5.1 Verfahren

Nach jeder halben Betriebsstunde
1)	 Schmieren Sie den Werkzeugschaft und die 

Werkzeugbuchsen mithilfe der Schmiernippel. (Wenn eine 
automatische Schmierpumpe installiert ist, stellen Sie 
sicher, dass diese korrekt funktioniert. Es kann notwendig 
sein, diese neu einzustellen, um eine größere Menge von 
Schmierfett zu liefern).

2)	 Inspizieren Sie die Bewegung der Hammerhülle im 
Gehäuse, um sicherzustellen, dass die Puffer nicht 
verschlissen sind.

3)	 Inspizieren Sie alle Schläuche und Verbindungen. 
Wiederbefestigen, wenn sie sich gelöst haben.

4)	 Prüfen Sie den Betrieb des Luftdruckschalters und 
anderer Sicherheitseinrichtungen. 

 WARNUNG!
	Ø Die automatische Schmierpumpe sollte für den 

Unterwasserbetrieb geeignet sein. Setzen Sie sich mit 
Dehaco oder einem anerkannten Dehaco-Händler für 
weitere Informationen in Verbindung.

Täglich
1)	 Entfernen Sie den Haltestift und das Werkzeug für eine 

Inspektion. Schleifen Sie bei Bedarf Grate glatt und 
inspizieren Sie auf abnormalen Verschleiß.

2)	 Inspizieren Sie das Werkzeug und die Buchsen auf 
ausreichende Schmierung

3)	 Wartung des Abbruchhammers nach 
Unterwasserarbeiten

4)	 Der Abbruchhammer muss nach einer längeren Zeit des 
Unterwasserbetriebs vollständig zerlegt und gewartet 
werden.

5)	 Inspizieren und reinigen Sie alle Bauteile und ersetzen 
oder reparieren Sie beschädigte Teile.

6)	 Bauen Sie den Abbruchhammer wieder zusammen und 
verwenden Sie dabei neue Dichtungen

7)	 Eine nicht durchgeführte Pflege nach 
Unterwasserarbeiten kann zu ernsten Schäden führen.

8)	 Ohne korrekte Wartung und ohne korrekten Service kann 
sich auf dem Kolben je nach den Umgebungsbedingungen 
innerhalb von Tagen Rost bilden.

Anhang-1 Unterwasserbetrieb
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ANHANG 2 
LEERSCHLAGSCHUTZ
Der Leerschlagschutz (Anti-Blank Firing/ABF) ist ein internes 
Hydrauliksystem, das den Abbruchhammer und den Bagger 
schützt und damit deren Nutzungsdauer  erhöht. Wenn ein 
geringer oder kein Abwärtsdruck auf das Werkzeug ausgeübt 
wird, verhindert der Abbruchhammer automatisch einen 
Abwärtshub des Kolbens. 

Durch die Verhinderung solcher Leerschläge werden unnötige 
Belastungen für die größeren Bauteile des Abbruchhammers 
vermieden. Diese Belastungen können zu katastrophalen 
Fehlern im Abbruchhammer selbst führen und ungewünschte 
und vermeidbare Reparaturen und Standzeiten nach sich 
ziehen. 

ABF kann als Hilfe während des Trainings verwendet werden. 
Durch Vermeidung der Fehler, die von unerfahrenen 
Bedienern (und erfahrenen Bedienern unter schwierigen 
Bedingungen) möglicherweise gemacht werden, kann eine 
längere Nutzungsdauer des Abbruchhammers erreicht 
werden.

Als Standardeinstellung ist bei der Lieferung das ABF 
eingeschaltet. Es wird empfohlen, dass auch erfahrene 
Bediener diese Funktion nutzen. Sie kann leicht angepasst 
oder ausgeschaltet werden. Mithilfe des zum Lieferumfang 
gehörenden Werkzeugs kann der ABF an der Arbeitsstelle 
entweder von einem Mechaniker oder dem Bediener 
angepasst werden.

A-2.1 Methode für die Anpassung 
des ABF

 ACHTUNG!
	Ø Machen Sie sich mit dem Inhalt der vorliegenden 

Anleitung bekannt, um den Abbruchhammer und die 
dazugehörenden Systeme korrekt und sicher betreiben zu 
können.

 WARNUNG!
	Ø Der Abbruchhammer arbeitet und hohem Druck. Dies 

kann zu ernsten Verletzungen und zum Tod führen.

◊	 Vor einer Anpassung des ABF muss der Restdruck im 
Hydrauliksystem entfernt werden. 

◊	 Versuchen Sie nicht, diesen Vorgang durchzuführen, wenn 
Sie ihn nicht völlig verstanden haben.

◊	 Werksseitig ist der ABF eingeschaltet.
◊	 Im eingeschalteten Zustand muss der ABF-Einsteller 5 mm 

aus der Sechskantmutter hervorragen. 

A-2.1.1  ABF einschalten
1)	 Stellen Sie den Abbruchhammer auf eine ebene Fläche 

und schalten Sie den Bagger aus.
2)	 Lassen Sie den Restdruck innerhalb des Systems ab und 

trennen Sie die Hydraulikschläuche vom Bagger.
3)	 Lösen Sie mithilfe eines 32-mm-Maul- oder 

Steckschlüssels die Sechskantmutter durch Drehen gegen 
den Uhrzeigersinn.

4)	 Mit einem 10-mm-Inbusschlüssel den Einsteller im 
Uhrzeigersinn auf die vollständig geschlossene Position 
drehen und diese Position in Bezug auf den Zylinder 
markieren

5)	 Einsteller nun gegen den Uhrzeigersinn 4 bis 5 Mal 
drehen.

6)	 Sicherstellen, dass der Einsteller in dieser Position bleibt 
und die Sechskantmutter durch Drehen im Uhrzeigersinn 
festziehen.

7)	 Der ABF ist nun eingeschaltet. Schließen Sie die 
Hydraulikschläuche wieder an und testen Sie den 
Abbruchhammer unter Betriebsbedingungen

A-2.1.1  ABF ausschalten
1)	 Stellen Sie den Abbruchhammer auf eine ebene Fläche 

und schalten Sie den Bagger aus.
2)	 Lassen Sie den Restdruck innerhalb des Systems ab und 

trennen Sie die Hydraulikschläuche vom Bagger.
3)	 Mithilfe eines 32-mm-Maul- oder Steckschlüssels die 

Sechskantmutter durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn 
lösen.

4)	 Drehen Sie mithilfe eines 10-mm-Inbusschlüssels den 
Einsteller im Uhrzeigersinn auf die völlig geschlossene 
Position.

5)	 Drehen Sie nun die Sechskantmutter im Uhrzeigersinn, 
bis sie fest angezogen ist.

6)	 Der ABF ist nun ausgeschaltet. Schließen Sie die 
Hydraulikschläuche wieder an und testen Sie den 
Abbruchhammer unter Betriebsbedingungen

Anhang 2 Leerschlagschutz
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